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CHAPTER 28
AL-QASAS
(88 VERSES)
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"* having said: ‘The one who recites the
three (osshll) (Chapters 26, 27 & 28) during the night of Friday (Thursday eve),
would be from the friends of Allah®", and in the Nearness of Allah®", and in His*"
Patronage. He will not be affected with despair in the world, ever, and would be
Given in the Hereafter the Paradise until he is satisfied, and over and above his
satisfaction. And Allah®" would get him to be married to a hundred wives from the
Maiden Houries’.!
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It has been reported from the Prophet**" having said: ‘The one who recites this
Chapter (28), would have for himself the Recompense of ten times of the number
everyone who ratified Musa®, and everyone who belief him®. There will not remain
any Angel in the skies or the earth except that he would testify for him on the Day of
Judgement, that he was a truthful. And the one who writes it and drinks it (its water),
all of his complaints of pains (in his body) would be removed, by the Permission of
Allah®" 2
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And (it has been narrated) from Al-Sadig®*"* who has said: ‘The one who writes it,
and attaches it (Amulet) upon the stomach, and the one with the spleen problem,
and pain of the liver, and pain of the heart, and writes it and attaches upon him, and
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as well as writes it in a container and washes with the rain water, and drinks that
water, those aches and pains would be removed from him, and he would be cured
from his illness, and his tumour would be eased, by the Permission of Allah®"” 3
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Abu Abdullah®™"* having said: ‘The one who recites the three (¢! shll) (Chapters 26,
27 & 28) and mentioned the like of it, and increases at its end, Allah®*" would Settle
him in the Garden of Eden in the middle of the Paradise, to be with the Prophets®
and the Rasools®, and the Successors®, the Guides’.*

VERSES 1
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[28:1] Ta Sin Meem
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‘| said to Ja'far®™®"® Bin Muhammad®"*® Bin Ali**"® Bin Al-Husayn®*"* Bin Ali®***® Bin
Abu Talib®™", ‘O son®"* of Rasool-Allah®*¥! What is the Meaning of the Words of
Allah®" Mighty and Majestic [27:1] Ta Sin and [28:1] Ta Sin Meem?’ He®™"* said:
‘As for [27:1] Ta Sin, so its Meaning is ‘I°*"' am the ‘Listening Seeker (gl Ually,
As for [28:1] Ta Sin Meem, so its Meaning is ‘I°**" am the ‘Listening Seeker’, the
Caller, the Advisor (wsd) (samll asaudl Cllally
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[28:2] These are the Verses of the Clarifying Book [28:3] We Recite to you from
the news of Musa and Pharaoh with the Truth for people who believe [28:4]
Surely Pharaoh exalted himself in the land and made its people into parties,
weakening one party from among them, he slaughtered their sons and let their
women live; he was from the mischievous ones
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Abu Abdullah®"* having said: ‘When death approached Yusuf® Bin Yaqoub®, he®
gathered the family of Yaqoub® — and they were eighty men — so he® said to them:
‘These Coptics would be overcoming you, and would be afflicting you with evil
punishment. But, Allah®*" would Rescue you from their hands by a man from the
children of Al-Awy Bin Yagoub®, whose name would be Musa® Bin Imran®; a tall
man of wheatish complexion’. So the men from the Children of Israel kept naming
their sons ‘Imran’, and whoever was named as Imran kept naming his son as Musa’.
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(Aban Bin Usman mentioned from Abu Baseer, from Abu Ja'far®*"* having said:
‘Musa® Bin Imran® did not come out until there came out fifty liars from the Children
of Isreael before him®, each one claiming to be Musa® Bin Imran).
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So it reached Pharaoh™ that they ﬁpeople) are awaiting this boy, and his®® sooth-
sayers and magicians said to him® ‘Your? religion and your® people would be
destroyed at the hands of this boy® who would be born this year among the Children
of Israel. So he® placed the midwives to oversee the women, and said, ‘There
should not be born a boy this year, except that he should be slaughtered’. And he'®
also placed a midwife over the mother of Musa®®. So when the Children of Israel saw
that, they said, ‘If they slaughter our boys, and let the women live, we would be
destroyed, and we would not remain. Come, let us not go near our women’.

Y G aan Ga caelll (oS sl o S 51 g @l BT (p sl i (pSlal) ade) (oun s s Ol ee J&8
5 el Culd L g a3 AL s el (o gt g Ay Claad (pse al 3L 5 aS ST Y (84S 5 (e 5 e sl
A b el Lol Ll cdas adls o A mas XS 5 il Lgle Candly 4l ailan Lall (el el 13)
RENEIF PR R ORI ETGA | IR PR PRCEN JPIGI P O P PPN ) TG LS R PP HO

e 2 o g 8T DTl callid il oL Lo sl il o g Led) cidill el g () Lali el A6

So Imran, father of Musa® said: ‘But we should establish relations with them, for the
Command of Allah®" will occur even though the Polytheists may be averse to it. It is
up to him who wishes to prohibit it and leave it, for | will not prohibit it or leave it. And
he cohabited with the mother of Musa®, and she was blessed with (good News) of
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motherhood. So a midwife was allocated over the mother of Musa® to spy on her.
So if she stood up, the midwife stood up, and when she sat, the midwife sat. But
when she was expecting, the midwife had grown fond of her, and such is the
Argument of Allah®" over His®*" creatures. The midwife said to her, ‘What is the
matter with you, O daughter, that you have turned pale and weak?’ She said, ‘Do not
ask me, for | fear that when he® is born, my son® would be taken and slaughtered’.
She said, ‘Do not grieve, for | would conceal it’. But she did not believe her. So when
she was blessed with the child, she turned towards her, and she was facing her, so
she said, ‘Whatever Allah®" so Desires!” So the midwife said to her, ‘Did | not say to
you that | will be be concealing it?’
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Then the midwife carried him and entered into the chamber and corrected his®
affairs. Then she went out to the guards and said, ‘You may leave now’ — and they
were standing at the door — ‘for only a lump of flesh and blood has come out’. So
they left. The mother of Musa®® fed him®®’.
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So when she feared that the cries of the baby would be overheard, Allah®"
Revealed unto her that she should make a wooden box, then place him® in it, go out
at night and let it float upon the river Nile.
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The wife of Pharaoh™® was a righteous woman — and she was from the Children of
Israel — said to Pharaoh': ‘These are the days of spring. Set up a tent for me on the
bank of the Nile so that | may relax there, until these days pass by’. So he' set up a
tent upon the bank of the Nile. When the box floated to be near her, she wanted it.
So she said, ‘But, do you not see what | see upon the water?’ They said, ‘Yes, by
God — O our Mistress — we do see something’. So when she approached it, she
stood up in the water and grabbed it with her hand, and the water had almost filled
up into the box, until she screamed out at it. So she was attracted to him®, and took
him?®® out from the water and placed him® in her lap. He® was the most beautiful boy
of the people and their families. She fell in love with him®, and placed him® in her
lap and said, ‘This is my son’.
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So they said, ‘Yes, by God — there is no son for you, nor for the king, thus you should
take this one as a son’. So she stood up to Pharaoh' and said, ‘| have found a good
son, cute, to take as a son, so that he would become a delight of the eyes for me
and for you', so do not kill him’. He® said: ‘And from where is this boy?’ She said,
‘No, by God, | do not know, except that the water came with him®"’. So she did not
stop until she made him agree to it’.
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So when the people heard that the king had adopted a son, there did not remain
anyone from the chiefs who were with Pharaoh™ except that he sent his wife to him,
so that she would become a wet-nurse for him® and cuddle him®. But, he® refused
to suckle milk from any of the women. The wife of Pharaoh®® said, ‘Go and see a wet-
nurse for my son, and do not belittle anyone’. But he®® did not suckle milk from any
one of them.
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The mother of Musa®® said to her daughter, ‘Go and see if you can find any trace of
him®. So she went unto she came to the door of the king and said, ‘It has reached
me that you are looking for a wet-nurse, and over here is a righteous woman who
your son will take to and it is guaranteed for you’. She (the lady attendant) said,
‘Enter her!” So when she entered, the wife of Pharaoh " said to her, ‘Where are you
from?’ She said, ‘From the Children of Israel’. She said, ‘Go away — O daughter — for
we have no need of you'. The women said to her, ‘May God give you good health.
Look and see if he® accepts or not?’ So the wife of Pharaoh'® said, ‘Do you all think
that even if he® accepts this, whether Pharaoh' would be happy that the boy is from
the Children of Israel, and the woman is from the Children of Israel? (Meaning the
wet-nurse). He'® will not be happy with it. They said, ‘See whether he® accepts
(suckling the milk) or does not accept it?’ The wife of Pharaoh'® said: ‘So, go and get
her over here’.
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So she went to her mother and said, ‘The wife of the king is calling you'. So she
came up to her, and she handed Musa® over to her. So she placed him® in her lap,
and breast-fed him®* and the milk flowed into his®* throat. So when the wife of
Pharaoh™ saw that her son had accepted it, she stood up to Pharaoh™® and said: ‘I
have come across a wet-nurse for my sons, and he has accepted from her’. So he'®
said, ‘And where is she from?’ She said, ‘From the Children of Israel’. Pharaoh™ said,
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‘This is from what cannot happen, ever. The boy is from the Children of Israel, and
the wet-nurse is from Children of Isarel (as well)?’ But she did not cease speakinP
about it, and she said, ‘What are youIa afraid of from this boy. But rather, he is your
son, and will grow up in your'® lap?’ Until he'® accepted her opinion, and agreed with
it
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So Musa® grew up among the family of Pharaoh®, and his® mother concealed his®
news, as well as the midwife, until his* mother died, as well as the midwife who had
been allocated to her. So he®® grew up not knowing that he® was from the Children
of Isarel. And the Children of Israel were seeking him® and asking about him®. So
Pharaoh® sent (soldiers) to them, and increased the punishment upon them, and
separated them, and prevented them from asking about his®* news and asking about

him 2,
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One moonlit night, the Children of Israel went to an old man possessing knowledge,
so they said, ‘We used to be at rest when discussing this. For how long will we be in

this affliction?’ He said, ‘By Allah®"! You will not be removed from it until Allah®"
Revives His*" Mention from a son® of Al-Awy Bin Yagoub®, whose name is Musa®
Bin Imran®®, a tall man with curly hair'. So while they were discussing that, Musa®
came up riding upon a mule until he® paused near to them.
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The old man raised his head and recognised him® by the description. He said to
him®"*, ‘May Allah®" have mercy upon you®, what is your®* name?’ He® said:
‘Musa®’. He said, ‘Son of whom?’ He® said: ‘Son of Imran’. The old man leapt up to
him® and grabbed his®* hand and kissed it, and fell down upon his® feet and kissed
them. Thus, he® recognised them, and they recognised him®, and he * took them
as his® Shiah’.
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So, after that, he® remained that for as long as Allah®*" so Desired. Then he® went
out and entered a city of Pharaoh®, in which was a man from his® Shiah fighting
against a man from the people of the Paharoh®, a Coptic. So he® came to the aid of
the one who was from his® Shiah against the one who was his enemy, from the
Coptics. Musa® struck him and he died — and Musa®® had a strong built body, and
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harshness regarding the tyranny. So the people talked about it, and popularised his®
matter, and they said, ‘Musa® killed a man from the people of the Pharaoh'®’
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So he® stayed with fear in the city till the morning. So when it was the morning, there
came the one whom he® had helped the day before, seeking him® against another
one. Musa® said to him: ‘You are obviously a troublesome one. Yesterday it was
one man, and today another?’ So when he® wanted to strike the one who was an
enemy, he said, 'Do you® intend to kill me just as you killed one yesterday? You®® do
not intend except to become a tyrant in the earth, and you® do not want to become
from the righteous ones’. And there came a man from the outskirts of the city,
saying, ‘O Musa ®! The assembly of chiefs has ordered that you® should be killed,
so get out, for | am from the advisors to you®®'.
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So he® went out in fear, watchful. He*® went out from Egypt without any provisions
or an animal, or an attendant, from one land to another, until he® ended up to the
land of Madayn. He® settled at the base of a tree, and near to it was a well, and a
group of people were quenching themselves from it. And there were two weak maids
who had sheep with them. He® said: ‘What is your address?’ They said, ‘Our father
is a very old man, and we are two weak maids. We do not have the ability to
compete with the men. So when the people have quenched themselves, we shall do
so as well'. Musa® felt merciful towards them, so he® took their bucket and said to
them: ‘Bring your sheep forward’. So he® quenched the (herd) before the people.
Then they returned. Then Musa® came to the tree and seated himself®® under tree
and said [28:24] My Lord! Surely | stand in need of whatever good You may
Send down upon me’.
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It has been narrated that he® said that, because he® was in need of splitting a date
(to find work and had nothing to eat).
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So when the two of them returned to their father, he said, ‘What haste the two of you
have made in this time?’ They said, ‘We found a righteous man, merciful, who took
out water (from well) for us’. So he said to one of them, ‘Go and call him®* to me’. So
she went out walking to him® bashfully and said, ‘My father is calling you to
recompense you a recompense for you® having water (from the well) for us’.
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- And it has been reported that Musa® said to her: ‘Direct me® to the road, and walk
behind me®, for the sons of Yaqoub® do not look at the rears of the women’ -
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So when he® came, and related the story to him, he said, ‘Do not fear from the
unjust people’. One of them said, ‘O father, employ him?®, for it is good to employ
one who is strong and trustworthy’. He said, ‘| would Iike to marry one of these two
daughters of mine to you, upon the condition that you® work for me for eight years.
So if you® were to complete ten, if would be (a favour) from you®®.

Al 5 Jumdly W) 0538 ¥ (@) agle) ela¥) Y clagal a4l (5 5 58

It has been reported that he® fulfilled all of it, because the Prophets® do not take
except with the grace and the completion.

‘5:\ s\_,.\SA\ 410:‘2( d\ﬁ “de\)ﬂ c).\]d.\JH\LpLL;;\ st\MF&LJMJs&Y\w}AG@EM
el U elind (o o o 3 5aed 130 U G oah Walh sl e i sf copmy Lee oS lal o) U o
cupm‘fu.n;_g\}c@)ssM::uPbL@AUJwé

He®"* said: ‘Musa®® completed the term, and went with his® wife to near Bayt Al-
Maqdas. He® lost the way on the road at night, so he®® saw a fire. He®* said to his®
wife: ‘Remain here. I*° see a fire and 1*° will go and get for you a firebrand from it, or
get some news of the way (directions)’. So when he® ended up to the fire, there was
a tree which was lit up from its bottom to its top. So when he® approached it, he®
hesitated from it. So he® returned and felt fear within himself®.
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Then he® approached the tree once again. So a Call came from the valley from the
right of the tree, in the Blessed spot of the tree [28:30] O Musa! Surely | am Allah,
the Lord of the Worlds [28:31] And saying: Cast down you staff. So when he
saw it in motion as if it were a serpent, he turned back retreating, and did not
return. O Musa! Come forward and fear not. So it was a snake like the trunk (of a
tree), its fangs gnashing, and there were coming out from it like flames of the fire. So
when he® retreated, his®* Lord*" Mighty and Majestic Said to him®: “Return!”
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So he® returned, and he* was trembling, and his®* knees were knocking against
each other. He®™ said: ‘My®*® God, this speech that I*® hear, is that Your®" Speech?’
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He®" Said: “Yes. Do not fear’. Thus he® felt secure, and placed his® feet upon its
tail and grabbed its neck, and it was (became) his® hand upon his® staff, for it had
reverted back to be a staff. And Said to him® [20:12] therefore put off your shoes;
surely you are in the sacred valley, Tuwa’.
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It has been reported from Al-Sadig®*"* having said one of his®*"® companions: ‘Why
don’t you hope for a (high) hope from you when you hope, for Musa Bin Imran® went
out to attain fire for his® family, so he® returned to them and he® was a Rasool®, a
Prophetas Allah®" Blessed and High Correct the affair of His®" servant and His®"!
Prophet®™ Musa® in one night, this is how Allah®*" the High would Deal with Al-
Qaim®", the twelfth of the Imams®"*. Allah®*" would Correct his®"* affairs in one
night, just as He®*" had Cottected the affair of Musa®, and would Bring him*"* out

from the bewilderment and the occultation, to light of the Relief and the
appearance’.’

VERSES 5 & 6
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[28:5] And We Wanted to Bestow a Favour upon those who were deemed weak
in the land, and to make them the Imams, and to make them the heirs [28:6]
And to Grant them power in the land, and to Show Pharaoh and Haman and
their armies what they feared
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‘Abu Ja'far®*"® looked towards Abu Abdullah®"* and said, ‘Do you all see this one?
This is the one for whom Allah®" Mighty and Majestic Says [28:5] And We Wanted
to Bestow a Favour upon those who were deemed weak in the land, and to
make them the Imams, and to make them the heirs’.’
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‘I heard Abu Abdullah®"* saying that: ‘Rasool-Allah®*"" looked at Ali****, and Al-
Hassan®"®, and Al-Husayn®"*, so he®®"" wept and said: ‘You®"* are the weak ones
after me>®""".
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asws ‘ asws

of

asws

Al-Mufazzal reports that | said to him What is the meaning of that, O son
Rasool-Allah®*""?’” He®"* said: ‘Its meanlng is that: “You®"* would be the Imams
after me®®"", that Allah®" Mighty and Majestic is Saying [28:5] And We Wanted to
Bestow a Favour upon those who were deemed weak in the land, and to make
them the Imams, and to make them the heirs, so this is the Verse which flows with
regards to us®"* up to the Day of Judgement’.?
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(It has been narrated from the) Son®"* of Musa®"* Bin Ja'far®®"* Bin Muhammad®**
Bin Ali*"® Bin Al-Husayn®"* Bin Ali**"*® Bin Abu Talib®"® having said: ‘My aunt
Hakeema daughter of Muhammad®"* Bin Ali*"® Bin Musa®"* Bin Ja'far*"® Bin
Muhammad®"® Bin Ali®*"® Bin Al-Husayn®"*® Bin Ali®***® Bin Abu Talib®"* said, * Abu

Muhammad Al-Hassan Bin Ali**"* sent for me and said: ‘O aunt! Break your fast with

s®"S tonight, for it is a night from the middle of Shabaan. Allah®" Blessed and High
WI|| Manifest the Proof®"s in this night, and he®"® is a Proof**" in His®" earth’. |
said, ‘And who is his®™"* mother?’ He®"* said: ‘Narjis®. | said to him, ‘By Allah®" —
May Allah®®" make me to be sacrificed for youf"s""s she® is not with any effects of
it". He®"* said: ‘It is as 1**"*° have said it to you'.
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She said, ‘I went to her®®. So when | had greeted and was seated, She® came
forward to take my slippers and said to me, ‘O Chieftess! How was your evening?’
So | said, ‘But, you® are my Chieftess, and the Chieftess of my family’. She® denied
my words and said: ‘What is this, O aunt?’ So | said to her, ‘Daughter, Allah®"
Blessed and High would be Endowing to you®, during this very night, a boy who is
the Chief in the world and in the Hereafter'. She® became shy and embarrassed by
it. So when | was from the Evening Prayer, | broke the Fast, and | took to my bed
and lied down. When it was the middle of the night, | stood up to Pray. So when |
was free from my Prayer, she® was sleeping, and there were not signs of child with
her. Then | sat down and started panicking as she® was still sleeping. Then | stood
up to Pray and then slept.
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Hakeema® said, ‘And | went out to view the dawn and saw that she® was still
sleeping. So doubt crept into me. Abu Muhammad®"® called out at me from the
seating: ‘Do not be hasty — O aunt — for the matter has come near’. | sat down and
recite sa>ull Al (Chapter 32) and o« (Chapter 36). | was in the middle of that, when
she® got up alarmed. So | rushed towards her and said, ‘The Name of Allah " be
upon you®®. Then | said to her®, ‘Do you® feel anything?’ She® said: ‘Yes, O aunt!’
So | said, ‘Pull yourself together, and strengthen your®® heart, for it is what has been

said to you®'.
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Hakeema® said, ‘Then natured seized me, and nature seized her®, so | realised the
‘Zahoor’® of my Chief**", so | uncovered the cloth from him®"* and there he®"* was,
prostrate upon the ground, prostrating. So 1**"® took him®"* to myself, and he®"*
was clean and pure. Abu Muhammad®"® called out to me: ‘Bring my®*"* son®"* to
me®**, O aunt!” So | went with him®*"® asws “and he®*" placed his®"* hands
under his®"* back and his®*"* feet upon his®**"* own chest, then place his®*"* own
tongue in his®*"* mouth, and wiped his®"* hand upon his®***® eyes, and his*"* ears,
and his®*" joints, then said: ‘Speak, O my*"* son!” So he*"* said: ‘1°°**° hereby
testify that there is no god except for Allah®", One with not associates to Him*",
and 1%°" testify that Muhammad®*"" is Rasool-Allah®*®"". Then he*"* sent greetings
upon Amir-ul-Momineen®"*, and upon the Imams®"®, until he®*"* paused at his®*"*
father®®"*, then was reluctant’.

to him
asws
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The Abu Muhammad®"® said: ‘O aunt! Go with him®***® to his®*"* mother®, to greet
her®, and bring him*"* back to me®**"®'. So I**"** went with him®*"°, He*"* greeted
her®®, and | returned him®***® placed him in the seat. Then he®"* said: ‘O aunt! When
it is the seventh day, come to us’. Hakeema said, ‘When it was the morning, | came
to greet Abu Muhammad®"®, | uncovered the curtain, so that | would see my
Master®*"*. So when | did not see him*"*, | said to him®*"®, ‘May | be sacrificed for
you®" what happened to my Master®"*?’ He**"® replied: ‘O aunt! But rather, [*"°
entrusted him®*"® with the entrustment, which the mother of Musa® entrusted

Musa®’.
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Hakeema® said, ‘So when it was the seventh day, | came and greeted him®**"* and
was seated. He®*"® said: ‘Bring my**"® son®"* to me®*"*'. So she® came with my
Master®"® in the cloth. So he®"*® did with him®*"* as he®*"* had done before, then
inserted his®"* own tongue into him®"°, as if he®*"* was feeding him®"* milk, or
honey, then said: ‘Speak, O my®"® son®"*I" He**"* said: ‘I**"* hereby testify that
there is not god except for Allah®¥. And he®™"s Extolled by the Blessings upon
Muhammad®*"", and upon Amir-ul-Momineen®"*, and the Imams®"® until he®"®
paused upon his®"® father. Then he®*"* recited this verse: ‘In the Name of Allah®"
the Beneficent, the Merciful. [28:5] And We Wanted to Bestow a Favour upon
those who were deemed weak in the land, and to make them the Imams, and to
make them the heirs [28:6] And to Grant them power in the land, and to Show
Pharaoh and Haman and their armies what they feared’.
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Musa (the narrator) said, ‘| asked the servant about this. He said, ‘Hakeema spoke
the truth’.*°
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Tabarsy said, ‘And the Chief of the Worshippers, Ali*"® Bin Al-Husayn®"* said: ‘By
the One Who*" Sent Muhammad®**"" with the Truth as a giver of Good News and

asws asws

as a Warner, the righteous are from us®™"™, the People of the Household, and
their®®"* Shiah are of the status of Musa® and hisas Shiah. Our®"“* enemies and their
adherents are of the status of Pharaoh'® and his® adherents’.**
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It has been reported from our Hadeeth, from Abu Ja’far®"®, and Abu Abdullah®"
that: ‘This Verse is especially for the Master of the Command®" who will appear at
the end of the times, and destroy the tyrants and the Pharaohs, and possess the
earth from the east to the west. So, he®"* would fill it (the earth) with justice, just as

it had been filled with injustice before’.*?
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It has been reported from Al-Baqir®"s and Al-Sadig®"* that: ‘Pharaoh' and Haman'®

over here, are two persons from the tyrants of Qureysh®. Allah®*" the High would
Revive then during the rising of Al-Qaim®*"* from the Progeny®"* of Muhammad®*"*"
during the end of the times. So he*"* would exact revenge from these two for what

these two had done before’.*
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Abu Abdullah®"* having said: ‘Minhal Bin Umar met Ali®***® Bin Al-Husayn Bin Ali**"®,
so he said to him®*"®, ‘How have you®**® been, O son®*** of Rasool-Allah®®""?’ He®**"*
said: ‘Woe be unto you! But, do you want to know how 1**** have become? We*"*
have become among our®®" people like the Children of Israel were among the
people of the Pharaoh®. They are slaughtering our®™"* sons, and letting our®"
women live. And 1**"® rise in the morning and the best of the creatures after
Muhammad®®"" is being cursed upon the Pulpit, And our®*"* enemies have become
such that they are being granted wealth and the nobility. And the one who loves
us®"* has become belittled and his rights are being reduced, and such is the case
with the Believers.
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And the non-Arabs have become such that the Arabs recognise their rights as if
Muhammad®®"" was from them. And the Qureysh take pride over the Arabs (by
claiming) that Muhammad®®"" was from them. And the Arabs take (pride by claiming)
such that they recognise the Qureysh of their rights that Muhammad®*"" was from
them. And the Arabs have become such that they take pride over the non-Arabs that
Muhammad®®"" was from them. And we®*"* the People®**"* of the Household have
become such that they do not recognise our®" rights. So this is how I*°* have

become, O Minhal!’*®

VERSE 7 - 13

wajxct_\,dmU.n,m*“,,umuammg\uamuu;m\;tfmjuswye\u:\m,u
RATEY {8} bl 1558 Lakigid g (Ll 5 (3608 &) *U3a G ) sde ae-‘usﬂuﬁﬁ 1 Aild {7} Gl Al
‘,uy,.aas,a@mu{g}wﬂuyenmjamjmmu\wc Jm\'kdljuiu&u)ﬁuﬁﬁu\y\
uﬁ‘\.u.umaﬁ M‘\.\;‘id\&j{10}um‘9d\wuﬂ@ﬁ?@Ju\YﬁMgMuéuu\ LC«J\&
ﬂeueﬁmm-'uudﬂuk-eSMdAdmdﬁwea\ﬂ‘wmﬁs{ﬁ}wﬁw‘ﬁenm

[28:7] And We Revealed to Musa's mother, saying: feed him, then when you
fear for him, cast him into the river and do not fear nor grieve; surely We will
Return him back to you and Make him to be one of the Rasools [28:8] And
Pharaoh’s family (would) take him up that he might become an enemy and a
grief for them; surely Pharaoh and Haman and their armies were sinful [28:9]
And Pharaoh’s wife said: A delight of the eye for me and for you; do not slay
him; maybe he will be of benefit to us, or we may adopt him as a son; and they
did not perceive [28:10] And the heart of Musa's mother became free (from
anxiety) she would have almost disclosed it had We not Strengthened her
heart so that she might be of the Believers [28:11] And she said to his sister:
Follow him up. So she watched him from a distance without them being aware
of it [28:12] And We Prohibited him to feed from any foster mother before, so
she said: Shall | point out to you the people of a house who will take care of
him for you, and they will be benevolent to him? [28:13] So We Gave him back
to his mother that her eye might be delighted, and that she would not grieve,
and that she would come to know that the promise of Allah is True, but most of
them are not knowing

)ég@i&&ejum&mdcsmj)wgw\&cgw&;w\&ctﬁi&zh:dﬁcﬁm\ﬁ;\w&
b sl JS5 38 e B OIS 5 cdmiag die V) Ledas jeday ol cadl 4 clea W s Oy 1B (a3l ajle)
A8 oo L gl 1055k aedl Jlpmd o e 4al W OIS il b 5 cpgh shaing Jadll (g el Jdl yud
UJS:'Y‘_;\;‘?AJYJ\JJSJUE‘X d]amu}c)sd\is DJJ‘_AQMIA;A\JU‘}G‘)QLJ)\A UJS.\‘u\)AS; U"(S"“}A

ATy sl (8 Ja N s g celal) 5 sl G 38 5 050 0 L

16 out of 63




Tafseer Hub-e-Ali**"* www.hubeali.com

Abu Ja’far®®"® having said: ‘When the mother of Musa® was expectlng? him®, she did
not manifest signs (women normally do) prior his® birth. And Pharaoh® had allocated
a woman from the Children of Israel, from the Coptics who was a guard unto her.
And that was because it had reached him" that the Children of Israel are saying,
‘The would be born among us a man called Musa®® Bin Imran®, the destruction of
Pharaoh™ and his® companions would be by his® hands’. So Pharaoh® said
regarding that, ‘Kill their male children, until that which they are wanting, does not
take place’. And he' separated between the men and the women, and detained the
men in the detention’.
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So when the mother of Musa® was blessed with Musa® she looked at him®, and
was saddened and cried, and said, ‘He® would be killed now’. So Allah®" Inclined
the heart of the one who was allocate to her, so she said to the mother of Musa®,
‘What is the matter that your colour turned yellow (paled)?’ So she said, ‘My son®
would be slaughtered So she said, ‘Do not fear’. And Musa® was such that no one
would look at him® except that he would love him®, and these are the Words of
Allah®" [20:39] and | shall Cast down upon you love from Me. So the Coptic who
was allocated to him # fell in love with him’.
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And Allah®" Sent down the box to Musa®®, and Called out to his®* mother: “Place
him® in the box, and cast it into the river, and it is the sea [28:7] and do not fear
nor grieve; surely We will Return him back to you and Make him to be one of
the Rasools”. So she placed him® in the box, and covered him®* up and placed
him® in the Nile.
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And for Pharaoh® there was a palace upon the banks of the Nile for his picnic. So
he'® came down from his™ castle and with him" was his® wife Aasiya. So he looked
towards the blackness in the Nile, which the waves were raising, and the winds were
turbulent, until the box came up to the door of the Palace of Pharaoh'. So Pharaoh
ordered for the box to be seized, and be brought to him". So when he® opened the
box, he found a young male child inside it. He said: ‘This is an lIsraelite!” And
Allah®® Attached upon the heart of Pharaoh, intense love for Musa®, and similarly
in the heart of Aasiya. And Pharaoh® intended to have him killed, so Aasiya said
[28:9] do not slay him; maybe he will be of benefit to us, or we may adopt him
as a son; and the}/ did not perceive that he® was Musa®. And Pharaoh™ did not
have a son. So he® said: ‘Give him to be brought up with a nurse maid’. So there
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came a number of women whose sons had been killed, but he® did not drink the
milk of any one of the women, and these are the Words of Allah®" [28:12] And We
Prohibited him to feed from any foster mother before’.
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And it reached his® mother that Pharaoh™ had taken him®, so she grieved and cried
[28:10] And the heart of Musa's mother became free (from anxiety) she would
have almost disclosed it, Meaning she had to tell someone of his* news or die.
Then she grabbed hold of herself, so it was as Allah®" Mighty and Majestic Said
had We not Strengthened her heart so that she might be of the Believers
[28:11] And she said to his sister i.e., to the sister of Musa® Follow him up. So
his® sister went So she watched him from a distance without them being aware
of it.
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So when Musa® did not accept to take the milk from the women, Pharaoh™ was
grieved with an intense grief, so his® sister said, [28:12] so she said: Shall | point
out to you the people of a house who will take care of him for you and they
will be benevolent to him? So he” said, ‘Yes’. So she came with his® mother. So
when she took him® in her lap to feed h|mas he® fed and drank. So Pharaoh'a and
his'® wife were happy, and honoured his® mother, and said to her, ‘Bring him® up for
us, and there would be prestige for you from us for what you would be doing’. And
these are the Words of Allah®" the High [28:13] So We Gave him back to his
mother that her eye might be delighted, and that she would not grieve, and that
she would come to know that the promise of Allah is True, but most of them
are not knowing’.
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And Pharaoh” killed the all the sons of the Children of Israel who were born, and he®®
brought up Musa® and honoured him®, and did not know that his'® destruction would
be upon his** hands. So when Musa® began to walk, one day he®* was in the
presence of Pharaoh®®, so Musa® sneezed, and said: ‘The Praise is due to Allah®*"!
the Lord®" of the Worlds’. So Pharaoh® did not like that and slapped him®, and
said, ‘What is this that you® are saying? So Musa® leapt upon his® beard — and it
was a long beard — so he® uprooted (some of) it — So it gave him™ severe pain.
Pharaoh® understood that he® was going to kill him®. So his? wife said, ‘This is a
young boy. He®® does not understand what he® is saying, and he® had been hurt by
your" slapping him®’. Pharaoh™ said, ‘But, he® undestands’.
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So she said to him", ‘Place some dates and embers in front of him®. So if he® can
differentiate between the two so he®™" is as you are saying him® to be’. So they
placed dates and embers in front of him® and said, ‘Eat’. So he®* extended his®
hand towards the dates, and Jibraeel® came and turned it towards the ember. So
he® placed the ember in his®*® mouth, and his* tongue was burnt, and he®
screamed and he®® cried’. So Aasiya said to PharaohIa ‘Did | not say to you® that
he® had not (achieved) intellect? So excuse him® from it’.
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The narrator said, ‘So | said to Abu Ja'far®™"°, ‘For how long was Musa®® absent from
his®® mother until Allah®®" Returned him® to her?’ He®™" said: ‘Three days’. So |
said, ‘Was Haroun® the brother of Musa® from his® father and mother?’ He**"* said:
‘Yes. But, have you not heard the Words of Allah®" the high Saying [20:94] He
said: O son of my mother! Seize me not by my beard nor by my head’.
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So | said, ‘Which one of the two was greater in age?’ He®"* said: ‘Haroun®'. | said,
‘And did the Revelation come unto the both of them®?’ He®*"* said: ‘The Revelation
descended upon Musa®®, and Musa® revealed it unto Haroun®
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So | said, ‘Inform me®"* about the Ordinances, and the Judgement, and the
Enjoinments and the Prohibitions, was that to both of them®?’ He®"* said: ‘Musa®
was the one who whispered to his® Lord*", and wrote out the knowledge, and he®
judged between the Children of Israel. And Haroun®, was his®* Caliph when the
whispering was absent from his®® people’. | said, ‘So which one of the two died
before his®* companion?’ He®"* said: ‘Haroun®® died before Musa®®, and both died in
the Wilderness’ | said, ‘Did Musa® have a son?’ He**"* said: ‘No. There was a son to
Haroun®, and the descendants for him®®'.
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He®"* sald ‘Musa® did not cease to be honourable in the presence of Pharaoh™

until he® reached the state of being a man, and he did not like what Musa® spoke
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about from the Oneness (2= sill), until they (people) were with it. So Musa® went out
from his™ presence, and entered the city. There were two men fighting — one of the
two was saying what Musa®® was saying, and the other one was saying what
Pharaoh® was saying. So he® came to the aid to the one who was from his® Shiah.
So Musa® went and struck the companion of Pharaoh®, and eliminated him, and
disappeared into the city. So when it was the morning, another one came up, looking
like that man who was saying what Musa® was saying. He sought help from Musa®.
So when his companion looked at Musa®, he said to him®*"®, ‘Do you®"* want to kill
me just as you®"* killed a soul yesterday?’ And he left from his companion, and fled.
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And the treasurer of Pharaoh was a believer in Musa®, and had concealed his
belief for six hundred years, and it is the one about whom Allah®" Says [40:28] And
a believing man of Pharaoh's people who hid his faith said: Will you slay a man
because he says: My Lord is Allah, and it reached Pharaoh® that Musa® had
kiled a man. So he™ sought him® in order to kill him®. So the believer sent a
message to Musa® [28:20] Surely the assembly is ordering for Killing you,
therefore depart; surely | am of those who wish well to you [28:21] So he went
out from there just as Allah®" has Said fearing, watching’ — he®"® said: ‘He®"®
was looking to the right and left, and he® was saying My Lord! Deliver me from the
unjust people’.
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And he® passed near Madayn, and there was a travel distance of three days
between him® and Madayn. So when he® reached the gate of Madayn, he®® saw a
well. The people were watering from it for their sheep and their animals. So he®
seated himself*® nearby, and he®* had not eaten anything for the past three days.
He® looked towards two maids nearby, and with the two of them were sheep. They
were not approaching the well. So he® said to the two of them: ‘What is the matter
with you two that you are not watering?’ They said, as Allah®" has Related [28:23]
We cannot water until the shepherds take away (their sheep) from the water,
and our father is a very old man’. So Musa® pitied them, and approached the well.
So he® said to the one upon the well: ‘1*® will draw a bucket, and you draw a bucket'.
And the bucket was sufficient for (required) ten men. So he® drew a bucket for the
one upon the well, and drew a bucket for the daughters of Shuayb®, and watered
their sheep [28:24] then went back to the shade and said: My Lord! Surely |
stand in need of whatever good You may Send down upon me’. And he® was

very hungry’.
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Amir-ul-Momineen®"* said: ‘Musa®, the Speaker with Allah®*", when he® watered
for the two of them[28:24] then went back to the shade and said: My Lord!
Surely | stand in need of whatever good You may Send down upon me. By
Allah®" he® did not ask for anything except for bread to eat, because he® had
eaten the vegetables of the earth, and had seen the effects of the greenery on his®
stomach, from its slimness’.
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So when the daughters of Shuayb® returned to Shuayb®, he® said to the two of
them: “Your return was quick!” So they related to him® the story of Musa®, and heas
did not recognise him®. So Shuayb® said to one of the two of them: ‘Go to him®, so
that he® can be recompensed for having watered for us’. So she went towards hlm
as Allah®" has Related [28:25] Then one of the two women came to him walking
bashfully. She said: My father invites you that he may give you the reward of
your having watered for us. So Musa® stood up to go with her, and she walked in
front of him®. However, Musa® said to her: ‘Walk behind me®, and show me® the
way and 1*® shall follow the direction, for we® are a people who do not look at the
backs of the women’.
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So when he® came up to Shuayb, related to him® the story. Shuayb®® said to him®
Fear not, you are secure from the unjust people’. One of the daughters of
Shuayb®® said, 128:26] O my father! Employ him, surely the best of those that
you can employ is the strong man, the trustworthy’. So Shuayb® said: ‘As for
his®* strength, so you recognised it by his®® drawing the bucket alone. How did you
recognise his® trustworthiness?’ So she said to him®®, ‘He® said to me: ‘Walk behind
me, and show me the way, for we®"* are a people who do not look at the backs of
the women'. | recognised that he® is from a people who do not look at the body parts
of the women, so this is his® trustworthiness’.
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Shuayb® said to him®®: 128:27] He said: | would like to marry one of these two
daughters of mine to you on condition that you should serve me for eight
years; but if you complete ten, it will be of your own free will, and | do not wish
to be hard to you; if Allah Desires, you will find me one of the righteous ones’.
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So Musa® said to him®: [28:28] He said: This shall be (an agreement) between
me and you; Whichever of the two terms | fulfill, there shall be no wrongdoing
to me i.e. no way against me® if I* were to work for ten years, or for eight years and
Allah is a Witness of what we say’.
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He (the narrator) said, ‘I said to Abu Abdullah®"®, ‘Which of the two terms did he®
fulfill?’” He®*"® said: ‘Ten years’. | said to him®*"®, ‘Did he®® copulate with her before or
after it?” He®"® said: ‘Before’. | said, ‘So the man marries the woman, and upon the
condition to her father for a recompense of two months for example, is that
permissible?’ He*"* said: ‘Musa® knew that he® would be completing the conditions
agreed with him®. So how can this be (not cuplate with her) if he®* knew that he®
would be remaining until he®® fulfills it’. | said to him®*"®: ‘May | be sacrificed for
you®"®I Which of the two daughters did Shuayb get to be married to him®?’ He®"*
said: ‘The one which went to him® to call him® over and said to her father 128:26] O
my father! Employ him, surely the best of those that you can employ is the
strong man, the trustworthy’.
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So when Musa® fulfilled the term, he® said to Shuayb®: ‘It is inevitable for me®® that
1% should return to my nation, and my® mother, and my® family. So what is there for
me® with you®?’ Shuayb® said: ‘Whatever my sheep give birth to this year, which
are black and white, so it is for you?’ Musa® resorted, with regards to what he®
wanted to usher the sheep with the stick. So he® separated some from the others,
and left some. So he® sent the male sheep among them, and attached the cloak
upon it. So the sheep did not give birth to any except for the black and white.
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So when the conditions were right, Musa® took his®* family, and Shuayb® gave
him® provisions from himself®*, and the sheep. So when he® wanted to go out, he®
said to Shuayb®®: ‘Let the staff reach to meas, to become with me®>. And the staff of
the Prophets® was with him®® which he® had inherited from all in the house. So
Shuayb® said to him®: ‘Enter this house, and take a staff from between my® staff
So he® entered. The staff came to be with him®°, the staff of Noah®, and Ibrahim®
and it came to be in his® hand. So he® took it out, and Shuayb® looked at it, so he®
said: ‘Return it, and take another one’. So he® returned it to take another one, but it
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returned back to his®, to the extent that he® did it three times. So when Shuayb®
saw that, he® said to him: ‘Go, for Allah®®" has Chosen it for you®'.
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So he® ushered his sheep and went out intending for Egypt. So when he® journeyed
in the desert along with his®* family, they were struck with extreme cold, and wind,
and darkness of the night. So Musa® looked towards a fire which could be seen, just
as Allah®*" has Said [28:29] So when Musa had fulfilled the term, and he
journeyed with his family, he perceived on this side of the mountain a fire. He
said to his family: Wait, | have seen a fire, maybe | will bring to you from it
some news or a firebrand, so that you may warm yourselves. So he® went close
to the fire in order to attain it, and there was a tree, which was covered by the fire. So
when he® went close to fire in order to take from it, he® found it returned back to it,
so he® panicked and left it, and the fire returned back to the tree. So he® turned
towards it and saw that it had returned back to its place. So he®® turned towards it for
a second time to take from it, but it returned back to the tree. So he® turned towards
it for a third time, so it came and did not return. So Allah®" Called out: “[28:30] O
Musa! Surely I am Allah, the Lord of the worlds”.
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Musa® said: ‘So what is the proof of that?’ Allah®*" Said: “What is in your hand, O
Musa®?’ He® said: ‘This is my® staff. He®®" Said: “[28:31] Cast down you staff”.
So he® cast it, and it became a slithering snake. So Musa® panicked from it and
retreated. Allah®®" Called out to him®: “Grab it, and fear not; surely you are of
those who are secure 28:32] Enter your hand into the opening of your bosom,
it will come forth white without evil, i.e., without disease. And that is because
Musa®® was very tanned. So he® brought out his®* hand from his® pocket, so the
world was lit up for him®. Allah®" Mighty and Majestic Said “so these two shall be
two arguments from your Lord to Firon and his chiefs, surely they are a
transgressing people”.

umu_uc_ms\ﬁu,Ju@\ju,mu\uuumﬁmum@\uJ e 5 e Al (Sa LS g JE
ubhuﬂ\upﬁh%uﬁdm}dnbdmmd\&uyd&u\ub\@\@su\g{)w‘ﬁu)b

Ol G e Ll

So Musa® said, just as Allah®" Mighty and Majestic has Related [28:33] He said:
My Lord! Surely | killed one of them, and | fear in case they should slay me
[28:34] And my brother, Haroun, he is more eloquent of tongue than I,
therefore Send him with me as an aider, verifying me: for | fear that they would
reject me [28:35] He said: We will Strengthen your arm with your brother, and

23 out of 63




Tafseer Hub-e-Ali**"* www.hubeali.com

We will Give you both an authority, so that they shall not reach you; (go) with
Our Signs; you two and those who follow you shall overcome’.*®

VERSES 14 - 19
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[8:14] And when he attained his maturity and became full grown, We Granted
him wisdom and knowledge; and thus do We Recompense those who do good
[28:15] And he went into the city at a time of unvigilance on the part of its
people, so he found therein two men fighting, one being of his Shiah and the
other of his foes, and he who was of his Shiah cried out to him for help against
him who was of his enemies, so Musa struck him with his fist and killed him.
He said: This is on account of the Satan’s doing; surely he is an enemy, openly
leading astray [28:16] He said: My Lord! | have been unjust to myself, so do
You Forgive me. So He Forgave him; surely He is the Forgiving, the Merciful
[28:17] He said: My Lord! Because You have Bestowed a Favour on me, | shall
never be a backer of the guilty [28:18] And he was in the city, fearing, awaiting,
when he who had asked his assistance the day before was crying out to him
for aid. Musa said to him: You are most surely one erring manifestly [28:19] So
when he desired to seize him who was an enemy to them both, he said: O
Musa! Do you intend to kill me as you killed a person yesterday? You desire
nothing but that you should be a tyrant in the land, and you do not desire to be
of the righteous.
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"* regarding the Words of Allah®" Mighty
and Majestic [8:14] And when he attained his maturity and became full grown,

asws

We Granted him wisdom and knowledge, he said: ‘maturity is eighteen years

of age, and full grown, is growing a beard’.*’
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‘| was present as the gathering of Al-Mamoun, and in his presence was Al-Reza
Ali**"® Bin Musa®"® — and mentioned the Hadeeth of the infallibility of the Prophets®,
and we had mentioned it elsewhere — so with regards to what Al-mamoun asked Al-
Reza®"* was that he said to him®"®, ‘Inform me about the Words of Allah®" Mighty
and Majestic [28:15] so Musa struck him with his fist and killed him. He said:

This is on account of the Satan’s work’.
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Al-Reza®™"* said: ‘Musa® entered the city from the cities of the Pharaoh®® when its
inhabitants were oblivious to it, and that is between the evening and the night ( «_xl
<Ll 5), so he® found therein two men fighting — this one was from his® Shia, and
this from his enemies. So he® came to the aid of the one who was his®® Shia against
the one from his enemies. So Musa® struck against the enemy by the Command of
Allah®" the High, and he died. He said: This is on account of the Satan’s work,
meaning the fighting which occurred between the two men, not what Musa® did from
killing him. Surely, he meaning Satan is an enemy, openly leading astray’.
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Al-Manoun said, ‘So what is the menaing of the words of Musa® [28:16] He said:
My Lord! | have been unjust to myself, so do You Forgive me? He*"* said:
‘He*" is saying, ‘I*° placed myself* in the wrong place by entering this city, so
Forgive me %, i.e., Veil me ® from Your *" enemies, perhaps they may be victorious
over me® and kill me®®. So He Forgave him; surely He is the Forgiving, the
Merciful. Musa ® said: ‘[28:17] My Lord! Because You have Bestowed a Favour
on me, from the strength to the extent that he® killed a man by striking him | shall
never be a backer of the guilty, but 1% shall fight in Your®" Way by this strength
until You®™" has Pleased’.
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So [28:18] And he Musa® was in the city, fearing, awaiting, when he who had
asked his assistance the day before was crying out to him for aid. Musa said to
him: You are most surely one erring manifestly. You fought a man yesterday,
and are fighting another one today?’ And he® intended to strike him. [28:19] So
when he desired to seize him who was an enemy to them both, he said: O
Musa! Do you intend to kill me as you killed a person yesterday? You desire
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nothing but that you should be a tyrant in the land, and you do not desire to be
of the righteous’.
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Al-Mamoun said, ‘May Allah®" Recompense you® good from His®*" Prophets®, O
Abu Al-Hassan®"® 18
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Al-Tabarsy — It has been reported by Abu Baseer, from Abu Abdullah®"* having
said: ‘I**"* Congratulate you for the name’. He said, ‘I said, ‘And what name?’ He®"*
said: ‘The Shia. But have you not heard Allah®" the Glorious Saying Saying [28:15]
and he who was of his Shia cried out to him for help against him who was of
his enemies’.*

VERSES 20 - 24
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[28:20] And a man came running from the remotest part of the city. He said: O
Musa! surely the assembly has ordered for your killing, therefore depart, for |
am of those who wish well to you [28:21] So he went forth from there, fearing,
awaiting, (and) he said: My Lord! Deliver me from the unjust people [28:22]
And when he turned his face towards Madyan, he said: Maybe my Lord will
Guide me in the right Way [28:23] And when he came to the water of Madyan,
he found on it a group of men watering, and he found besides them two
women keeping back (their flocks). He said: What is the matter with you? They
said: We cannot water until the shepherds take away (their sheep) from the
water, and our father is a very old man [28:24] So he watered for them, then
went back to the shade and said: My Lord! Surely | stand in need of whatever
good You may Send down upon me.
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"® regarding the Words of Allah®"
Blessed and High Relating the words of Musa® [28:24] Surely, | stand in need of
whatever good You may Send down upon me’.%°
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asws asws

Regarding the killing of Al-Husayn — ‘So Al-Husayn moved to Makkah, and
he®"* was reciting [28:21] So he went forth from there, fearing, awaiting, (and)
he said: My Lord! Deliver me from the unjust people and travelling by the
necessary main road. So his®*"* family said to him®*"*, ‘If you®"* were to divert from
the main road, just as Ibn Al-Zubayr had done, perhaps you®"* will get what you®"*
seek’. So he®™"* said: ‘No, by Allah®"l [*** will not separate from it until Allah®*"
Does what He®®" has Decided to’. And when Al-Husayn®"® entered Makkah, his®"®
entry was on the night of Friday, the third of Shaban. He*"* entered it, and he®*"*
was saying: ‘[28:22] And when he turned his face towards Madyan, he said:
Maybe my Lord will Guide me in the right Way’.?*

VERSES 25 - 27
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[28:25] Then one of the two women came to him walking bashfully. She said:
My father invites you that he may give you the recompense of your having
watered for us. So when he came to him and gave to him the account, he said:
Fear not, you are secure from the unjust people [28:26] Said one of them: O my
father! Employ him, surely the best of those that you can employ is the strong
man, the trustworthy one [28:27] He said: | desire to marry one of these two
daughters of mine to you on condition that you should serve me for eight
years; but if you complete ten, it will be of your own free will, and | do not wish
to be hard to you; if Allah so Desires, you will find me one of the righteous
ones.

Of Gy (3 pee pais gl Las 1B ((4de A a ) SEUD Gla) o anl sl O deae Las 108 eay sy 0
ue Whas 1 JE ¢ B )l nga@awmi O deae Whas 1B« B sl ) o anldll Whas 1JB (gLl o Glaslas
G (DMl o) Coms Som 2(A 5 e bl a) 1 ) J 206 el G0 cs a3l G pmma o (15
A:’u\3)5cgacé;ége:ja‘).‘a,\@lcAf\l\Aﬁcwcé;égéccﬂg@cﬁ\d}cwcé;d;j}ﬁﬂg;
S e a1 S 0 Sl 13 058 e ) et b ) 1 asf ot ) 8 IS L o ey 4l

ling s i) ) Bl 05 o) 5 elisal

20 5 /287 :6 A\
! Tafseer Noor Al Sagalayn — Ch 28 H 34

27 out of 63




Tafseer Hub-e-Ali**"* www.hubeali.com

‘Rasool-Allah®®"" said: ‘Shuayb® cried from the love of Allah®" Mlghty and Majestlc
until he was blinded. So Allah®" Returned his eyesight. Then he® cried until he®
was blinded. So Allah®" Returned his® eyesight. Then he® cried until he® was
blinded. So Allah®" Returned his®* eyesight. So when he® was in the fourt time,
Allah®" Revealed unto him®: “O Shuayb®! Until when will this be happenlng from
you®? If this is happening out of fear from the Fire, so I?" have Requited you®, and
if this is from the desire for the Paradise, so 1"/ have Endowed it to you®”,
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So he® said: ‘My* God, and my® Master! You®™" Know that I1** am not crying out of
fear from Your®" Fire, nor out of desire to be in Your®®" Paradise, but I* contracted
Your™ |ove upon my® heart. Thus, 1 have no patience upon that’. So Allah®",
Majestic is His*" Majesty Said: “But if this is so, for this I*" would Make My®*"
Speaker Musa® Bin Imran® to serve you®’.%
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[28:28] He said: This shall be (an agreement) between me and you; whichever
of the two terms | fulfill, there shall be no wrongdoing to me; and Allah is a
Witness of what we say [28:29] So when Musa had fulfilled the term, and he
journeyed with his family, he perceived on this side of the mountain a fire. He
said to his family: Wait, | have seen a fire, maybe | will bring to you from it
some news or a firebrand, so that you may warm yourselves [28:30] And when
he came to it, a Voice Called out from the shores of right side of the valley in
the Blessed spot of the tree, saying: O Musa! Surely | am Allah, the Lord of the
Worlds [28:31] And saying: Cast down you staff. So when he saw it in motion
as if it were a serpent, he turned back retreating, and did not return. O Musa!
Come forward and fear not; surely you are of those who are secure
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(It has been narrated) from Abu Ja’far**"® who has said: ‘When Musa® fulfilled the
term, and journeyed with his® family to near Bayt Al-Maqdas, and he® (arrived
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there) at night. So he® saw a fire, and said to his® family: ‘Remain here. I*® shall go
and attain the fire’.?®
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‘Abu Abdullah®"* said: ‘[28:30] the shores of right side of the valley which the
High®*" has Mentioned in His®" Book, is the Furaat, and the in the Blessed spot it
is Karbala, and the tree is Muhammad®"*.%
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[28:32] Enter your hand into your pocket, it will come forth white without evil,
and draw your hand to yourself to ward off fear: so these two shall be two
Arguments from your Lord to Pharaoh and his chiefs, surely they are a
transgressing people [28:33] He said: My Lord! Surely I killed one of them, so |
fear lest they should slay me [28:34] And my brother, Haroun, he is more
eloquent of tongue than I, therefore send him with me as an aider, verifying
me: surely | fear that they would reject me [28:35] He said: We will Strengthen
your arm with your brother, and We will Give you both an authority, so that
they shall not reach you; (go) with Our Signs; you two and those who follow
you shall be uppermost
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‘Rasool-Allah®®"™ sent a ratifier to a people, but they went against him and killed him.
That reached the Prophet™®", so he®**"" sent Ali*®*"® to them, so he®"* killed the
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asws

murderer and made captives of his offspring. So when Ali reached near to Al-
Medina, the Prophet®"" received him®*"® and kissed him*"® between the eyes, and
said: ‘May my**"" father®® and my**"" mother®® be sacrificed for you®"*, how
mtensely Allah®" has Strengthened my**"" arm by you®"®, just as the arm of
Musa® was Strengthened by Haroun®.%>

VERSES 36 - 41
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[28:36] So when Musa came to them with Our clear Signs, they said: This is
nothing but forged sorcery, and we never heard of it amongst our forefathers
[28:37] And Musa said: My Lord Knows best who comes with Guidance from
Him, and whose shall be the good end of the eternal abode; surely the unjust
shall not be successful [28:38] And Pharaoh said: O chiefs! | do not know of
any god for you besides myself; therefore kindle a fire for me, O Haman, upon
the clay, then prepare for me a lofty building so that | may obtain knowledge of
Musa's God, for I think he is from the liars [28:39] And he and his armies were
arrogant in the land without right, and they conjectured that they would not be
returning to Us [28:40] So We Seized him and his armies, then We Cast them
into the sea, and look how was the end of the unjust [28:41] And We Made
them Imams who call to the Fire, and on the Day of Judgement they shall not
be assisted.
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Narrated to us Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Al-Husayn Bin Ali, from Muhammad
Bin Yahya, from Talha Bin Zayd who said:

Ja'far Bin Muhammad®"*, from his®*"* father®"*, said: ‘The ‘Imams’ in the Book of
Allah®" are two (kinds of) Imams. Allah®" Says [21:73] And We made them
Imams who guided (people) by Our command, they**"* order the people and
place the Orders of Allah®*" before anything else, and the Judgements of Allah®"
before anything else, and Said [28:41] And We made them Imams who call to the
fire, they place their own commands before the Commands of Allah®", and their
own judgments before the Judgments of Allah®", and they take to their own desires
in opposition to what is in the Book of Allah®".’%
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VERSES 42 & 43
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[28:42] And We Caused a Curse to follow them in this world, and on the Day of
Judgement they shall be from the ugly ones [28:43] And We Gave Musa the
Book after We had Destroyed the former generations, an insight for the people
and a Guidance and a Mercy, that they may be mindful.
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(It has been narrated) from the Prophet®™"" having said: ‘Allah®" did not Destroy a
people, nor a generation, nor a people of the town by Punishment from the sky since
the Revelation of the Torah upon the face of the earth, apart from the people of the
town who were metamorphosed into monkeys. Did you not see that Allah®*" the
High has Said [28:43] And We Gave Musa the Book after We had Destroyed the
former generations — the Verse’.?’

VERSE 44
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[28:44] And you were not on the western side when We Gave to Musa the
Commandment, and you were not from among the witnesses
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And it has come in the Tafseers of the People®*"® of the Household, said, ‘Some of
out companions have reported, from Saeed Bin Al-Khataab raising it to Abu
Abdullah®"® regarding the Words of Allah®" Mighty and Majestic [28:44] And you
were not on the western side when We Gave to Musa the Commandment, and
you were not from among the witnesses. Abu Abdullah®"* said: ‘But rather it is
[28:44] Or were you not there on the western side when We Gave to Musa the
Commandment, and were you not from among the witnesses?'%®
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He®*"® said: 'When Allah®" Sent our Prophet®"" with Prophet hood, Allah®" Said:
'O Muhammad®**""! ‘Were you*®™ not present at the mountain of Toor when |*"
made the Announcement that your community has these virtues?’ Then Allah®"
Said: 'O Muhammad®**""! ‘Say Praise be to the Lord*" of the worlds that He**" has
bestowed upon us®*** these virtues.” And then Allah®" Said to the people: ‘And you
say Praise be to the Lord of the worlds for having making known to you ‘these
virtues’.

VIRTUES OF THE UMMAH OF MUHAMMAD>YW OVER ALL THE
OTHER COMMUNITIES
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And S0 Rasool-Allah®®"" said: 'When Allah®" gave Prophet hood to Musa Bin
Imran® and chose him® for salvation in the sea for the Children of Israel, and gave
him® Torah and the Evangel, he® surveyed his own position and said to Allah®":
'You®" have honoured me and my community like none other beforehand.' Allah®"
said: 'O Musa! Do you know that Muhammad®**" is higher than all the Angels and all
of My** creation?"
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Musa® said: 'O Lord! If Muhammad®**"" is higher than all that You have created, is
there any community higher than my community?' Allah®" Said: 'Do you know that
the loftiness of the Progeny®"® of Muhammad®"" over the progeny of all the
Prophets® is like the loftiness of Muhammad®*"" above all the Messengers®?"
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Musa® said: 'O Lord! If the Progeny®*"* of Muhammad®*"" is of such a status, then
what about the companions of the Noble Prophets and his*** companions?' Allah®"!
said: 'The loftiness of the companions of Muhammad®*"" over the companions of all
the Messengers® is like the loftiness of the Progeny®*"* of Muhammad®**"*" over the
progeny of all the Prophets and the loftiness of Muhammad®*"" above all the
Messengers®.
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Musa® said: 'O Lord! If Muhamma and his*®"" Progeny is as you have
Described then is there any community of Prophet that is higher than mine? Did you
shade them with the clouds, and descended upon them Manna and Quails and
parted for them the sea?' Allah®" Said: 'Do you know that the loftiness of
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Muhammad®**"™ and his**""' Progeny
Loftiness over all creation?'

above all other communities is like My
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Musa® said: 'If only | could see them®"°.' Allah®**" Revealed to him®: 'O Musa®!
You cannot see them for they have yet to make an appearance, but, you will soon
see them in Paradise, the Garden of Eden and the Garden of ‘Firdows’, where you
will be in their®™®" presence with bounties. Would you like to listen to their talk?'
Musa® said: 'Yes My God!'?°
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(It has been narrated) from lbn Abbas regarding the Words of Allah®" Mighty and
Majestic [28:44] And you were not on the western side when We Gave to Musa
the Commandment, and you were not from among the witnesses, said, ‘With the
Caliphate of Yoshua Bin Noon®®, from after him®®.
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lbn Abbas said, ‘And Allah®" Narrated to His®®" Prophet*®" of what is going to
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happen, and Narrated to him of the differing of this community from after him
So the one who claims that Rasool-Allah®**"" passed away without a successor®, so
he has lied against Allah®" Mighty and Majestic, and agains His ** Prophet®®*" %

VERSES 45 & 46
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[28:45] But We Raised up generations, then life became prolonged to them;
and you were not dwelling among the people of Madayn, reciting to them Our
Verses, but We were the Senders [28:46] And you were not on the side of the
Toor when We Called out, but a Mercy from your Lord that you may warn a
people to whom no warner came before you, that they may be mindful
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‘| asked Abu Abdullah®"® about the Words of Allah®" Mighty and Majestic [28:46]
And you were not on the side of the Toor when We Called out, he®**"* said: ‘A
Book which Allah®" Mighty and Majestic Wrote in a Parchment Demostrating in i,
before Allah®" Created the creatures by two thousand years. In it was Inscribed: ‘O
Shiah of the Progeny®"* of Muhammad®®™! 1**"! Give you before you ask Me®",
and Forgive you before you seek Forgiveness from Me*" — the one from you whom
comes with the Wilayah of Muhammad®*" and the Progeny®*"* of Muhammad®*"",
122" shall Settle him in My**" Paradise by My** Mercy’.*!
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THE CALL OF THE LORD*" ABOUT THE COMMUNITY OF
MUHAMMAD®*""

A | ga @ll) Jadd (Jlall Gllall auid) oy G A 2l Gl &) Yae 208 g e b m 8 - Al g Ja - JB
elad el aglll elid " ragilgal ala )i 5 agdll COlal 8 a5 aglS o silali saaa 4l Ly dagie Lo elldl o
) Jled agie LAY @l Mt A Jand JB " el el el j5 Y el Gllal) 5 darill g daall o) il el el H5Y

Allah®" Said: ‘Stand in from of Me®" like a disgraced servant stands before his
majestic master. Musa® did that. The Almighty, the Majestic Lord®" Said: 'O
community of Muhammad®**", answer Me all of you!". And they answered back from
the ‘>ual’ of their fathers and the laps of their mothers, 'We are here our Allah®" we
are here! We are here there is no partner with You®" we are here! Surely the Praise
and Goodness and Kingship is from You®" with no partner we are here! The
Messenger of Allah®®"™ said: ‘Allah®"! Made this answer of theirs as part of the
rituals of Pilgrimage’.

On oS Cania) 388 (e B (5 5o 5 ot Gl Jles ) Of aSle Sl o) dase Al b ida e W) g2l
laana (ol s ad @l 3l Wooan 5 i W) A Y ol Baleay aSie 3l (e ¢Sl O J8 (e Sk g ¢ s i o U8
-ﬁg&ﬁ‘}—ﬂ:‘ $“\_A}‘55.La_.\O.A41u~A‘5}bPi k._dLL‘;\iugésOi}dl&ﬁi&é}&“d\;}éi}:ﬁédba ‘d‘}w‘)}c.ﬁ.}c
LAAJ.UUAAKJ\CAALLYJJ‘&\ Ll Cilamy pibiadl () jedaall JLAYT uahaiadll ool Q\}Jm-a.ct.be)ﬂ_.us

oaall )y Jie g 5d il () ¢ i ailaal ol

Then Allah®" The Majestic Announced: 'O community of Muhammad*®™"! 1#/ have

Decreed it that for you My** Mercy will overcome My** Anger, and My**"

Forgiveness will overcome My**" Punishment, 1**" Will Answer you before you even
supplicate to Me®*", and 1*" will Give you before you even ask for it. Whoever of
you bears witness that there is no god but Allah®", One without any partner, and
that Muhammad®**" is His*" servant and Messenger, true in his**""' speech, correct
in his®*"" deeds and that Ali®*"* Ibn Abi Talib®"*® is his**"" brother and trustee and
his*®"" successor after him**""' and has a commitment to obey him®"* just like the
obedience to Muhammad®**""; and their children®®"" are the chosen ones, purified,
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are Signs of Allah®" and Proofs of Allah®" and are their™" successors after
them®", 1" shall Make him enter Paradise even though his sins may be as
numerous as the foam of the sea.*

VERSES 47 - 50
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[28:47] And were it not that there should befall them a disaster for what their
hands have sent before, then they would say: Our Lord! Why did You not Send
to us a Rasool so that we would have followed Your Signs and been of the
Believers! [28:48] So when the Truth has come to them from Us, they are
saying: Why is he not given the like of what was given to Musa? Or did they
not disbelieve in what Musa was Given before? They are saying: Two
magicians backing up each other; and they are saying: Surely we are
unbelievers in all of it [28:49] Say: Then come with a Book from Allah which is
a better guide than both of them, (that) | may follow it, if you are truthful [28:50]
But if they do not answer you, then know that they only follow their own
desires; and who is more erring than he who follows his own desires without
any Guidance from Allah? Surely Allah does not Guide the unjust people.
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(It has been narrated) from Abu Al-Hassan regarding the Words of Alla
Mighty and Majestic [28:50] and who is more erring than he who follows his own
desires without any Guidance from Allah? He*"* said: ‘It means, the one who
takes his Religion with his own opinion, without an Imam®"* from the Imams*"* of
Guidance’.®
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‘Abu Ja'far®®"® said: ‘O Sudeyr! Shall 1**"* show you the two who dispel from the
Religion of Allah®"?’ Then look at Abu Haneefa and Sufyan Al-Sowry in that time’,

and they were in the Masjid, so he®"* said: ‘They are the dispellers from the Rellglon
of Allah®" without Guidance from Allah®" or a Clarifying Book. These are the worst
(people). If only they were to sit in their houses, the people would wander around
when they cannot find anyone to inform them from Allah®" Blessed and High and
from His*" Rasool*®", until they would come to us®"*, so we®"* would inform them
from Allah®" Blessed and High, and from His**" Rasool®®*" — And the Hadeeth is

lengthy, and we have take from it, the subject required’.®

VERSE 51
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[28:51] And We have Made the Word to reach them so that they may be mindful
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‘| asked Abu Al-Hassan®"* about the Words of Allah®" Mighty and Majestic [28:51]
And We have Made the Word to reach them so that they may be mindful, he®"®
said: ‘the Imam®"* after an Imam®"®’ 3

VERSES 52 - 55
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[28:52] The ones to whom We Gave the Book before it, they are believers in it
[28:53] And when it is recited to them they say: We believe in it surely it is the
Truth from our Lord; surely we were submitters even before this [28:54] These
shall be Granted their reward twice, because they were patient and they
repelled evil with good and from what We have Given them, they give out
[28:55] And when they hear vain talk they turn aside from it and say: We shall
have our deeds and you shall have your deeds; peace be on you, we do not
desire the ignorant
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| said, ‘The Words of Allah®" Mighty and Majestic [28:52] The ones to whom We
Gave the Book before it, they are believers in it up to His*" Words [28:54]
These shall be Granted their reward twice, because they were patient’. So
he®"s said: ‘Allah®®" has Given you the like of what He®*" has Given them’. Then
he®"* recited [57:28] O you who believe! Fear Allah and believe in His Rasool:
He will give you two portions of His Mercy, and Make for you a Light with
which you will walk, Meaning the Imam®"* for you to follow’.*°
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"* regarding the Words of Allah®" Mighty
and Majestic [28:54] These shall be Granted their reward twice, because they
were patient, he®"* said: ‘By being patient upon ‘4l the dissimulation’. and they

repelled evil with good — he®"* said: ‘The good — is the dissimulation, and the evil
— is the broadcasting’.’
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"* having said: ‘The example of Abu
Talib®"® is the example of the Companions of the Cave (<< —laal). They® kept
their belief a secret, and manifested the Polytheism, therefore Allah®" [28:54]
These shall be Granted their reward twice’.*®
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And Al-Sadig®*"* said: ‘We®*"* are patient, and our®®"® Shiah are more patient than

us®"**, and what is because we®*"* are patient upon what we®"* know, and they are
patient upon what they do not know’.**

VERSE 56
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[28:56] Surely you cannot guide whom you love, but Allah Guides whom He
Desires to, and He is more Knowing of the recepients of Guidance
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Ibn Tawoos in Taraaif (Oddities), said, ‘And from the strange things is what has
reached about the prejudices against Abu Talib® from the enemies of the People®*"*
of the Household, that they are claiming that the one intended by the Words of
Allah®" the High to His®*" Prophet®*"" [28:56] Surely you cannot guide whom
you love, is Abu Talib ®°.
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And it has been mentioned by Abu Al-Majd Bin Rashadat Al-Wa’iz Al-Wasity in his
work (Kitaab Asbaab Nuzool Al-Quran), these are not its words. He said, ‘Al-Hassan
Bin Mufazzal said regarding the Words of the High, ‘[28:56] Surely you cannot
guide whom you love — how can they say that it was Revealed regarding Abu
Talib®, and this Chapter is from the end of what was Revealed from the Quran in Al-
Medina, while Abu Talib® passed away during the initial-period of Al-Islam and the
Prophet®™®"" was in Makkah? But rather, this Verse was Revealed regarding Al-Haris
Bin Al-No’'man Bin Abd Manaf, and the Prophet**"" Iiked him, and liked his Islam. So
one day he said to the Prophet®®"", ‘I know that you® are upon the Truth, and that
which you®®"" have come with is True, but what is prevent us from following you**"""
is that the Arabs would seize us from our lands due to their majority and our minority,
and there is not strength with us against them. So the Verse was Revealed, and the
Prophet®™" preferred his islam an inclined towards him’.*
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"®, from his®"* forefathers®"*, from Ali®**"*,
that one day he*"* was seated at Al-Rahbat, and the people had gathered around
him®*"*. So a man stood up and said to him®*"°, ‘O Amir-ul-Momineen®"*! You®"*
are at the status which Allah®" Mighty and Majestic has Revealed it, and your
father® is Punished by the Fire!” So he®"* said to him: ‘Shh! May Allah®*" Disperse
you. By the One Who Sent Muhammad with the Truth as a Prophet™"", if my®"®
father were to intercede for every sect on the face of the earth, Allah®" would
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Accept his® intercession regarding them. My**"* father®® Punished by the Fire? And
12" am the Distributor of the Fire?’
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Then he®"* said: ‘By the One Who Sent Muhammad®*"" with the Truth, the Light of
Abu Talib®, on the Day of Judgement, would extinguish the lights of the (all) the
creatures except for five Lights — Light of Muhammad®*"", and my**** Light, and
Light of Fatima®"*, and the two Lights of Al-Hassan®*"* and Al-Husayn®"®, and the

his®*"* sons®" from the Imams®"*. This is because his® Light is from our®"® Light
which Allah®" Mighty and Majestic Created before He*" Created Adam® by two
thousand years’.**
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(It has been narrated) from Is’haq son of Ja'far®™"*, from his father®"*

, said, ‘It was
said to him®*"®, ‘They are claiming that Abu Talib® was an Infidel (nouzobillah)?’ So
he®"® said: ‘They are lying! How could he®® have been an Infidel and he* was
saying: ‘Do you all not know that we® found Muhammad®*"" as a Prophet like

Musa®®, written in the Former Books?’#?
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Abu Abdullah®"* has said: ‘When Abu Talib® passed away, Jibraeel* descended
unto Rasool-Allah®*"" and said: ‘O Muhammad®*""! Exit from Makkah, for there is
not helper for yous*"" in it'. And Qureysh arose against the Prophet**"", so he®*""
went out fleeing, until he®®"" came to a mountain of Makkah called Al-Hajoun, so

hes®"™ went inside it".*®

5 ¢dana (p dielan) e c.L:L.\uiO:\C\JLAQc (sl O dena Las W ‘@Lml\;m@mi Wias 1 JlE e
O sall el Camens 1JB il G gaal) e iyl G 3w e ¢ lad) dasa G )l el 2 o e
Lad el g8 had Laia cCilie 2o Y 5 el ¥ 5 cclhadl de gaa Y 5 ol de Lo Al gy s (aDld) 4le)

g CSanaia (a3 e ) il 2 e el I (s shoms 1508 118 €0y 1S

1312 :2 JLY
4229 /373 :2 H<))
4331 /373 :1 L4

39 out of 63




Tafseer Hub-e-Ali**"* www.hubeali.com

asws

‘I heard Amir-ul-Momineen saying: ‘By Allah®"!I Neither my**" father®®, nor
my**"® grandfather® Abdul Muttalib®®, nor Hashim®, nor Abd Manaf®*® worshipped
idols at all’. It was said to him®*"°, ‘So what were they®® worshipping?’ He*"* said:
‘They were Praying to the House (Kaaba), upon the Religion of lIbrahim®, being

attached to it’.**
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‘Abu Abdullah®"* said: ‘Fatima Bint Asad® came to Abu Talib® to give him® the
good news of the arrival of the Prophet®"", so Abu Talib® said to her®: ‘Observe
patience for a b for me® to give you® the good news similar to him®®"" except for
the Prophet-hood’.
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And he®™"® said: ‘“wdl — is thirty years, and between Rasool-Allah®*"" and Amir-ul-
Momineen®"* was a period of thirty years’.*
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‘Abu Abdullah®"* said: ‘Make this matter (Al-Wilayah) of yours for the Sake of
Allah®™, and do not make it for the sake of the people. As for that which was for the
Sake of Allah®", so it is for Allah®", and that which was for the sake of the people,
so it would not ascend to the sky. And do not quarrel with the people with your
Religion, for the quarrelling is from the illnesses of the heart.
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Allah®® Mighty and Majestic Said to His®" Prophet®®"" [28:56] Surely you cannot
guide whom you love, but Allah Guides whom He Desires to. And Said [10:99]
will you then force the people till they become Believers? Leave the people, for
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the people are taking from the people, and you (Shiah) are taking from Rasool-
Allah®*"" and Ali**"* and no one else. And I**" heard my®*"* father®*"* saying: ‘When
Allah®" Decrees a servant that he should enter into this matter (Al-Wilayah), it would
be easier for him that the bird flying to its nest.*®

VERSES 57 - 61
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[28:57] And they say: If we follow the guidance with you, we shall be carried off
from our land. Or have We not Settled them in a safe, sacred territory to which
fruits of every kind are being brought? A sustenance from Us; but most of
them do not know [28:58] And how many a town have We Destroyed which
was ungrateful in its livelihood, so these are their abodes, they have not been
dwelt in after them except a little, and We are the inheritors, [28:59] And your
Lord never Destroyed the towns until He Raised in their city a Rasool, reciting
to them Our Verses, and We never Destroyed the towns except when their
people were unjust [28:60] And whatever things you have been given are only
a provision of this world's life and its adornment, and whatever is with Allah is
better and more lasting; do you not then understand? [28:61] Is he to whom
We have Promised a goodly Promise which he shall meet with, like him whom
We have Provided with the provisions of this world's life, then on the Day of
Judgement he shall be of those who are Presented?
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In Rozat Al-Wa'izeen of Al-Mufeed who said,

‘Ali*>"® Bin Al-Husayn®"* said: ‘Abu Talib®* was discussing with the Rasool-Allan®*"",
Abu Talib®® said: ‘O son®**"" of my®*® brother®® You**"" have been sent to all of
mankind or a particular people?’ He**'" said: ‘No, but I*®* have been Sent to all of
mankind, the white, and the black, and the Arabs, and the non-Arabs. By the One®*"
in Whose Hand is my**™" soul, I®®™" am calling to this matter, the white and the
black, and the one on top of the mountain, and the one in tossing in the oceans, and
15*" am calling to the Sunnah, the Persians and the Byzantines (Al-Roum)’.
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So the Qureysh were baffled and were arrogant, and said, ‘But, are you®*® listening to
what the son**"" of your®® brother®® and what he®*"" is saying? By Allah®"! If Persia
and Byzantine were to hear this they would kidnap us from our land and break down
the Kaabah stone by stone’. So Allah®" Blessed and High Revealed: [28:57] And
they say: If we follow the guidance with you, we shall be carried off from our
land. Or have We not Settled them in a safe, sacred territory to which fruits of
every kind are being brought? - up to the end of the Verse. And Revealed
regarding their words, ‘break down the Kaabah stone by stone’, “[105:1] Have you
not considered how your Lord dealt with the possessors of the elephant?” up
to the end of the Verse’.*’
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From Amir-ul-Momineen®"* — a lengthy Hadeeth, and in it he®"* said: ‘As for the
Verses which are regarding Qureysh, so these are the Words of the Qureysh when
he®*"™ invited them to Al-Islam and the Emigration, so they said, [28:57] And they
say: If we follow the guidance with you, we shall be carried off from our land.
So Allah®" Said Or have We not Settled them in a safe, sacred territory to
which fruits of every kind are being brought? A sustenance from Us; but most
of them do not know’.*®
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"® regarding the Words of the Mighty and
Majestic [28:61] Is he to whom We have Promised a goodly Promise which he
shall meet with, he®*"* said: ‘The Promised one — Ali®"® Bin Abu Talib®"*, and

asws

Allah®" Promised him®"* that He*" would Take Revenge for him®" from his
enemies in the world, and Promised the Paradise for him®"* and for those in his
Wilayah in the Hereafter’.*°

asws

VERSES 62 - 64
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[28:62] And on the Day when He will Call out to them Saying: Where are those
whom you deemed to be My associates? [28:63] Those against whom the
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Word would have been Proven to be True will say: Our Lord! These are they
whom we misled; we misled them we ourselves were misled; We distance
ourselves from them; they never worshipped Us [28:64] And it will be said: Call
your associate-gods. So they will call upon them, but they will not answer
them, and they shall see the Punishment; If only they had followed the right
way!
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‘His**" Words [28:62] And on the Day when He will Call out to them Saying:
Where are those whom you deemed to be My associates? Meaning those whom
you were saying that they are the associates of Allah®" [28:63] Those against
whom the Word would have been Proven to be True will say: Our Lord! These
are they whom we misled; we misled them we ourselves were misled; We
distance ourselves from them; they never worshipped Us, meaning what they
worshipped, and it is the worship of the obedience [28:64] And it will be said: Call
your associate-gods. So they will call upon them, but they will not answer
them,soand they shall see the Punishment; If only they had followed the right
way!

VERSE 65
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[28:65] And on the Day when He shall Call out to them Saying: What was the
answer you gave to the Rasools?
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Abu Abdullah®"® has said: ‘When the servant enters his grave, Munkar (Angel)
comes to him, so he panics from it. He asks about the Prophet®*"" by saying to him:
‘What are you saying about this man®*""' who had appeared among you?’ So if he is
a Believer he would say, ‘I testify that he**"" is Rasool-Allah®**"", who came with the
Truth’. So he says to him: ‘Sleep a sleep with no dream in it. And Satan® retreats
from him, and his grave is expanded for him by seven cubits, and he sees his place
in the Paradise’.
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He®*"* said: ‘If he was an Infidel, he would say, ‘I don’t know’. So he would be struck
by a strike which Would be heard by every creature of Allah®*" except for the human
beings, and Satan® overcomes him, having two eyes of copper, or fire, shining like
swift lightning. So he" would say to him, ‘I am your brother’, and the snakes and
scorpions would be made to come over him, and his graved would be darkened to
him. Then his sides would be squeezed to him’. Then he gestured with his®*"* fingers
pressed together’.>
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from Abu Al Hassan Musa®*"* having said: ‘It would be said to the Believer in his
grave: ‘Who is your Lord®*"?’ He would say, ‘Allah®"". So it would be said to him:
‘What is your Religion’. So he would say, ‘Al Islam’. So it would be said to him: ‘Who
is your Prophet (s.a.w.)?’ He would say, ‘Muhamamd**"". So it would be said, ‘Who
is your Imam®**?’ He would say, ‘So and so’. So it would be said, ‘How did you
know that?’ He would said, ‘A matter which Allah®" Guided me to and Made me to
be steadfast upon it’. So it would be said, ‘Sleep with a sleep in which there are no
dreams, a sleep of the bride’. Then the door of the Paradise would be opened for
him, and there would come upon him cool breeze and aroma. So he would be
saying, ‘O Lord®"! Hasten the Establishment of the Hour so that | may return to my
family and what is for me’.
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And it would be said to the Infidel: ‘Who is your Lord®*"?’ So he would say, ‘Allah®"".
It would be said: ‘Who is your Prophet®*"'?" So he would say, ‘Muhammad®®"*". It
would be said, ‘What is your Religion?’ So he would say, ‘Al Islam’. So it would be
said: ‘From where did you learn that?” So he would be saying, ‘| heard the people
saying it, so | said it'. So they would hit him with a sledge hammer in such a manner,
that even if the Sagalayn — the Jinn and the Humans — were to gather against it, they
would not be able to tolerate it. He would melt like the melting of the lead. Then the
spirit would return to him, and his heart would be placed in between two tablets of
fire. So he would be saying, ‘Lord®"! Delay the Establishment of the Hour’.>
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VERSES 66 - 69
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[28:66] So the news shall become obscure to them on that Day, so they shall
not be asking each other [28:67] As for the one who repents and believes and
does righteous deeds, perhaps he would be among the successful [28:68] And
your Lord Creates and Chooses whom He Desires to; the choosing is not for
them; Glory be to Allah, and Exalted is He above what they are associating
[28:69] And your Lord Knows what their chests conceal and what they are
manifesting
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‘I was with Al-Reza®*"® as Merv, during a gathering at the Mosque on Friday during

the beginning of our arrival. So they were narrating the matter of the Imamate, and
there was a lot of differing by the people with regards to it. So | came up to my
Master®*"* regarding the quarrelling of the people regarding it. So he*"* smiled at
me, then said: ‘O Abdul Aziz! The people are ignorant and have been deceived
about their religions.
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Allah®" Mighty and Majestic did not Cause His**" Prophet*®"" to pass away until
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Completing the Religion for him>*™, and Revaled the Quran unto him in which is
the explanation of every thing, regarding the Permissibles, and the Prohibition, and
the Limits (of the Law) and the Ordinances, and all of what the people would be
needing from him**"*" in totality. And the Mighty and Majestic Said [6:38] We have
not neglected anything in the Book and Revealed in it what He*" Revealed
during the Farewell Pilgrimage — and it was at then end of his®®"" lifetime [5:3] This
day have | perfected for you your Religion and Completed My Favour on you
and chosen for you Islam as a Religion. And the matter of Imamate is from the
Completion of the Religion.
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And Rasool-Allah®**"" did not leave (this world) until he®*"" had explained the matters
of their Religion to his**"" community, and clarified for them their way, and left them
facing the Way of the Truth. And he**"" nominated for them Ali®**** as a scholar and
an Imam®"*. And he**"" did not leave anything out which the community would need
from him**"" except that he®*"" explained it. So the one who claims that Allah®"
Mighty and Majestic did not Complete His®*" Religion, so he has rejected the Book
of Allah®", and the one who rejects the Book of Allah®*" so he has disbelieved in it’.
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Are they understanding the value of the Imamate and its place in the community, so
that it justifies their selecting with regards to it? The Imamate is the most majestic in
value, and of the greatest position, and of the highest status, than to be kept aside,
and it is more remote than to be reached by the people by their pondering with their
intellects, or to be attained by their opinions, or to appoint an Imam by their own
choice.
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The Imamate is what Allah®" Mighty and Majestic Specialised Ibrahim®, the Friend
(Jas1)) with after the Prophet-hood, and the friendship is of three levels. And Graced
him® with nobility by it, and Hailed his®* mention by it, so He*" Said [2:124] He

said: Surely | will make you an Imam of the people. So the Friend® said, being
delighted by it And of my offspring? Allah®" Mighty and Majestic Said My
covenant does not include the unjust’.
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Therefore, this Verse invalidated the Imamate for every unjust one up to the Day of
Judgement, and came to be in the elite. Then Allah®" the High Honoured him® by
Making the elite and the Purified ones to be in his® offspring, so He**" Said [21:72]
And We Bestowed upon him Isaac, and Jacob as a grandson. Each of them We
Made to be righteous. [21:73] And We made them Imams who guided by Our
Command, and We Revealed unto them the doing of good and the
establishment of Prayer and the giving of the Zakaat, and they worshipped Us.
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So it did not cease to be in his® offspring, one inheriting it from the other, generation
after generation, until Allah®" Mighty and Majestic Made the Prophet>"" to inherit it.
So Allah®" Majestic and High Said [3:68] Most surely the nearest of people to
Ibrahim are those who followed him and this Prophet and those who believe
and Allah is the Guardian of the Believers. So it was especially for him**"", so

46 out of 63




Tafseer Hub-e-Ali**"* www.hubeali.com

Rasool-Allah®™®" collared Ali**** with it by the Command of Allah®" Mighty and
Majestic, upon the Ordinance of what Allah®* had Obligated.
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Thus it came to be in the offspring of the successors®*"* whom Allah®*" had Granted
the Knowledge and the Belief by the Words of the Majestic and High [30:56] And
those who are Given Knowledge and the Belief will say: Certainly you tarried
according to the Book of Allah till the Day of Resurrection. So it is in the
sons®"* of Ali*"® especially up to the Day of Judgement, since there is not Prophet®®
after Muhammad®®"". So from where did these ignoramuses get the permission to
choose?’
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The Imamate is the position of the Prophets®, and the inheritance of the
successors®. The Imamate is the Caliphate of Allah®" and the Caliphate of Rasool-
Allah®®"™ and the status of Amir-ul-Momineen®"*, and inheritance of Al-Hassan®"*
and Al-Husayn®"*. The Imamate is the rein of the Religion, and the system of the
Muslims, and correctness for the world, and honour of the Believers. The Imamate is
the strendthening root of Islam and the high branch of it. It is with the Imamate that
the Prayer is complete, and the Zakaat, and the Fasts, and the Pilgrimage, and the
Jihaad, and the provision of Al-Fey, and the Charities, and the application of the
Limits and the Orders, and the borders are protected and defended.

dae sl s ASSIL ) due ) sy g el (e X g edl) g0 a5 el Al ga o s g cdl) S g laY)
a5 e Ll Y sy 3891 8 a5 callall o s Alladd) Aalldall LualillS LeY) Aalld) Asall 5 dial)
sl g Gl sl s el cale 8 galell aaill 5 cadaladl gl 5 cal 3l )l 5l Jadl Ll

0 e eaiall (gl e Jal g adall e adall elall alaY) jlad) zal
The Imam®"* permits the Permissibles of Allah®™", and prohibits the Prohibitions of
Allah®¥ and he®"* expels from the Religion of Allah®", and Invites to the Way of
his®" Lord®" with the wisdom, and the good advice, and the clear proofs. The
Imam®"* is like the sun majestically illuminating the world with its light, and it is in the
horizon where neither the hands nor the visions can attain it. The Imam®"* is like the
radiant moon, and the apparent lantern, and the brilliant light, and the guiding star in
the depths of darkness, and the mid-point of the cities and the wilderness, and the
seas. The Imam®"® is the clear fresh water upon the thirst, and the indicator to the
Guidance, and the Rescuer from the destruction’.
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The Imam is the fire upon the lighthouse, heat for the one who seeks warmth, and
and indicator against destruction. Whoever separates from him®"* would perish. The
Imam®"* is the rain-bearing cloud, and the drenching downpour, and the illuminating
sun, and the shading sky, and the open land, and the gushing spring, and the
stream, and the orchard. The Imam®"* is the comforting friend, and the kind father,
and a genuine brother, the goodness of the mother to the children, and a refuge in
disasters.
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The Imam®"* is the Trustee of Allah®" among His®" creatures, and His*" Proof
over His*" servants, and His®*" Caliph in His**" Country, and the Caller to Allah®",
and the wolf preventing from Prohibitions of Allah®". The Imam®"* is Pure from the
sins, and free from the faults, the one specialised by the Knowledge, distinguished
by the forbearance, defending the Religion, and honour of the Muslims, and enraging
the hypocrites, destroyer of the Infidels. The Imam®"® is one of his®"* time, no one
can come near him®*"®, nor can a scholar equal him, nor is there a replacement for
him®*®, nor a similar one like him®*"®, nor a peer. He**"® is specialised with all the
merits without having sought it, nor having tried to attain them, but he®"* has been
specialised with the merits by the Endower®",
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So the one to whom has reached this understanding of the Imam®"®, is it possible
for him to choose one? Far be it! Far be it! The intellects get confused, and the
forebearance is lost, and the awareness is frustrated, and the eyes become dull and
tired. The great ones are humbled, and the wise get confused, and the forebearing
lose patience, and the preachers become speechless, and the intellectual are
ignorant, and the poets cannot find the word, and the writers fail, and the eloquent
become dumb from describing a grandeur from his®"* grandeurs, or a merit from
his®*"* merits, and accept their frustration and their reduction (_ssill).
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And how can they describe all of him®™, or his reality, or understand anything
from his®"® matters, or find someone whom they can establish in his®*"* place and
he would suffice like he®"* sufficed (the people). No! How, and from where? And
he®*"® is where the star is, cannot be reached by the hands of the takers, and the
description of the describers. So where is the choice from this, and where is the
intellect from this, and where will you find the like of this? Are they conjecturing that,
that is to be found in other than the Progeny®*"* of Muhammad®*"*"?
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By Allah®"! They are belying their own selves, and they are nurturing falsehoods.
They are climbing a difficult climb, a slippery one, slipping down from it to their very
first steps. They are aspiring to establish the Imam by their confused intellects and
deficient views, and erroneous opinions. So it would not get any increase from it
except for remoteness. [9:30] may Allah Fight them; how they are turned away.
And they are aspiring for something difficult and are speaking falsehood, and are
straying with a far straying, and they ended up in confusion when they left the
Imam®"* from their visions. And Satan” adorned their deeds for them, so he™
blocked then from the Way, although they used to be visionaries, and turned from
the Choice of Allah®", and the choice of Rasool-Allah®*"" to their own choices.
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And the Quran is Calling out to them [33:36] And it is not for a believing man and
a believing woman that they should have any choice in their matter when Allah
and His Rasool have decided a matter, and Said [68:36] What has happened to
you? How do you judge? [68:37] Or have you a Book wherein you read, [68:38]
That you have surely therein what you choose? [68:39] Or have you received
from Us an agreement confirmed by an oath extending to the Day of
Resurrection that you shall surely have what you demand? [68:40] Ask them
which of them will vouch for that, [68:41] Or have they associates if they are
truthful. And Allah®" Mighty and Majestic Said [47:24] Do they not then reflect on
the Quran? Or upon their hearts are locks? Or has Allah®" Set a Seal upon their
hearts, so they are not pondering? Or are they saying [8:21] And be not like those
who said, We hear, and they did not obey [8:22] Surely the vilest of animals, in
Allah's Sight, are the deaf, the dumb, who do not understand [8:23] And if
Allah had known any good in them He would have made them hear, and if He
makes them hear they would turn back while they withdraw, or are they saying
[2:93] We hear and disobey. But [57:21] that is the Grace of Allah: He Gives it to
whom He Desires to, and Allah is the Lord of Mighty Grace’.
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So how can there be for them to choose the Imam®"°, and the Imam®"® is a
knowledgeable one, not being ignorant, and a shepherd who does not tire, a mine of
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holiness and purity, and sacrifices, and ascetism, and the Knowledge, and the
worship, specialised by a call of the Rasool®®", and of being from the purified
lineage of ‘Al-Batool’. There is no question regarding his®*"* lineage. No one can
come near him®"® regarding the nobility and the Household, from the Qureysh, and
from the offspring of Hashim®, and the Family of Rasool-Allah®*"*", and the Pleasure
of Allah®*" Mighty and Majestlc He®"® is the noblest of the noble ones, and the
branch from the Clan of Abd Manaf, of developed Knowledge, and complete
forebearance, well-informed of the Imamate and world politics. The obedience to
him®"* is obligatory, established by the Command of Allah®" Mighty and Majestic,
the advisor to the servants of Allah®", a protector of the Religion of Allah®".
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The Prophets® and the Imams®"*, Allah®*" Guides then and Gives them from the
Tresure of His® Knowledge and His®" Wisdom which He®®" does not Give to
other. Therefore their®® Knowledge comes to be higher than the knowledge of the
people of their®® era, in the Words of the High [10:35] Say: Is there any of your
associates who guides to the Truth? Say: Allah Guides to the Truth. Is He then
Who Guides to the truth more worthy to be followed, or he who himself does
not go aright unless he is guided? And the Words of the Blessed and High [2:269]
He Grants Wisdom to whom He Desires to, and whoever is Granted Wisdom,
he indeed is given abundant goodness.
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And His*" Words regarding Talut [2:247] Surely Allah has Chosen him in
preference to you, and He has Increased him abundantly in knowledge and
physique, and Allah Grants His Kingdom to whom He Desires to, and Allah is
Amplegiving, Knowing. And Said to His®®" Prophet®®" [4:113] and Allah has
Revealed to you the Book and the Wisdom, and He has Taught you what you
did not know, and Allah's Grace on you is very great. And Said regarding the
Imams®*"® from the People®"*® of the Household of His*" Prophet®*", and his**""
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Family, and his offspring [4:54] Or do they envy the people for what Allah has
Given them of His Grace? But indeed We have Given to Ibrahim's children the
Book and the Wisdom, and We have Given them a Grand Kingdom [4:55] So of
them is he who believes in him, and of them is he who turns away from him,
and Hell is sufficient to burn.
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And the servant, when Allah®*" Mighty and Majestic Chooses him®"* for the affairs
of His**" servant, Open his®*"® chest for that, and Prepares his®**"* heart, and
Deposits springs of wisdom in his®*"® heart, and Inspires him®*"* with Inspired
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Knowledge. So, after it, he®*"* does not have to consider an answer, nor does he
deviate from the path, for he®" is an Infallible, Divinely Supported, successful,
Protected, secured from the errors, and immune from sins, and Allah®" has Granted
that to him®"* in order for him**"* to become a Proof against His**" servants, and a
witness over His*" creatures. And that [57:21] that is the Grace of Allah: He
Gives it to whom He Desires to, and Allah is the Lord of Mighty Grace’.
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So, are they having the ability for the like of this, so they should choose him. Or does
their chose one have this qualities, so he would be leading them? By the House of
Allah®"l They have left the Truth, and renounced the Book of Allah®" behind their
backs, as if they are not knowing. And in the Book of Allah®" is the Guidance and
the Healing. They renounced it and followed their own desires, so Allah®"
Condemned them, Wrathful on them, and Criticised them. The Majestic and High
Said [28:50] and who is more erring than he who follows his own desires
without any Guidance from Allah? Surely Allah does not Guide the unjust
people. And Said [47:8] And (as for) those who disbelieve, for them is
destruction and He has made their deeds to be in vain. And Said [40:35] Those
who dispute concerning the Signs of Allah without any authority that He has
Given them; greatly hated is it by Allah and by those who believe. Thus does
Allah Set a seal over the heart of every proud, tyrant. And Blessing be upon
Muhammad®®" the Prophet®**", and his®®"" Progeny®"*, and abundant greetings’.>®
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‘The Prophet®" said that: ‘Allah®" Created Adam® from clay howsoever He
Desired to’. Then Said [28:68] and Chooses And He®" Chose. Allah®"¥ the High
Chose me®**™ and the People®®"* of my**"™ Household over all the creatures. So
He®®" Chose us®"S, and Made me**"" the Rasool**"", and Made Ali Bin Abu Talib
asWs as the successor %, then Said the choosing is not for them, Meaning 1**¥ did
not Allow it for the servants that they should be choosing, but 1** Choose
whomsoever 1**" Desire to. Thus, I°*™ and the People®"* of my***" Household are
the (Chosen) Elite of Allah®", and the best of His**" Creatures. Then Said Glory be
to Allah, Meaning Allah®" Disliked it what they are associating — the Infidels of
Makkah’.>*
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‘Rasool-Allah®*" said: ‘Then Allah®" Said [28:69] And your Meaning
Muhammad®®"", Lord Knows what their chests conceal from the grudges held by
the hypocrites for you®®"" and for the People®*** of your**"" Household and what
they are manifesting by their tongues for their love for you®®" and for the
People®** of your*®™" Household’.>®

VERSES 70 -78
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[28:70] And He is Allah, there is no God but He! All Praise is due to Him in this
(life) and the Hereafter, and His is the Judgment, and to Him you shall be
returning [28:71] Say: Tell me, if Allah were to Make the night to continue
incessantly on you till the Day of Judgement, who is the god besides Allah that
could bring you light? Are you not listening? [28:72] Say: Tell me, if Allah were
to Make the day to continue incessantly on you till the Day of Judgement, who
is the god besides Allah that could bring you the night in which you take rest?
Are you not seeing? [28:73] And out of His mercy He has Made for you the
night and the day, that you may rest therein, and that you may seek from His
Grace, and that you may be thankful [28:74] And on the Day when He shall Call
them and say: Where are those whom you deemed to be My associates?
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[28:75] And We will draw forth from among every nation a witness and We will
Say: Bring your proof; then shall they know that the Truth is Allah's, and that
which they forged shall depart from them [28:76] Surely Qaroun was of the
people of Musa, but he rebelled against them, and We had Given him of the
treasures, so much so that his hoards of wealth would certainly weigh down a
company of men possessed of great strength. When his people said to him:
Do not exult, surely Allah does not love the exultant [28:77] And seek
regarding what Allah has Given you the House of the Hereafter, and do not
neglect your portion of the world, and do good (to others) as Allah has Done
good to you, and do not seek to make mischief in the land, surely Allah does

5136 /97 il k)

52 out of 63




Tafseer Hub-e-Ali**"* www.hubeali.com

not love the mischief-makers [28:78] He said: But what | have been given is
only on account of the knowledge | have. Did he not know that Allah had
Destroyed before him of the generations those who were mightier in strength
than he and greater in amassing? And the guilty shall not be asked about their
faults
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‘And in a report of Abu Al-Jaroud, from Abu Ja'far®*"® regarding the Words of the
High [28:75] And We will draw forth from among every nation a witness, said:
‘From every sect of this community, its Imam and We will Say: Bring your proof;
then shall they know that the Truth is Allah's, and that which they forged shall
depart from them’.>®
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(It has been narrated) from Musa Bin Ismail son of Musa®**"* Bin Ja’far®"* having
said: ‘My**"® father®®"® narrated to me®"®, from his®"® father®®"*, from his®*"*
grandfather®®"® Ja'far Bin Muhammad®"®, from his®**"® father®*"®, from his
grandfather®"s, from his®*"® father®®"®, from Ali Bin Abu Talib®"* regarding the
Words of Allah®" Mighty and Majestic [28:77] and do not neglect your portion of
the world, he®"* said: ‘Do not neglect your health, and your strength, and your

spare time, and your youth, and your activities, in seeking the Hereafter by these’.>’
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VERSES 79 - 82
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[28:79] So he went forth to his people in his finery. Those who were desiring
the life of the world said: If only we had the like of what Qaroun is given; most
surely he is possessed of a great fortune [28:80] And those who were Given
the Knowledge said: Woe to you! Allah's Reward is better for him who believes
and does righteous deeds, and none is made to receive this except for the
patient [28:81] Thus We Made the earth to submerge with him and his house;
so he had no body of helpers to assist besides Allah nor was he of those who
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can defend themselves [28:82] And those who yearned for his place only the
day before began to say: And Allah Amplifies and Straitens the means of
subsistence for whom He Desires to from His servants; had not Allah been
Gracious to us, it would have submerged with us; and the Infidels are never
successful.
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‘Abu Abdullah®"*® has said: ‘A man stood up to Amir-ul-Momineen®"* in the Masjid at
Al-Kufa, so he said, ‘O Amir-ul-Momineen®"®! Inform me about the day of
Wednesday and the pessimism about it and its heaviness. Is it any Wednesday?’ So
he®*"® said: ‘The last Wednesday of the month, and it is the waning. And in it Qabeel
killed Habeel®, his brother. And it was on the Wednesday that Ibrahim® was flung
into the fire. And it was the Wednesday during which Allah®" Caused Qaroun to be
submerged (into the ground)’.®
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Regarding the prohibitions of the Prophet®*"" — He**"" forbade that the man should
be haughty in his life, and said: ‘The one who wears the cloth in order to be haughty
by it, Allah®" would Submerge him from the brink of the hell. And it was for the
generation of Qaroun, because he was the first one to be haughty, therefore Allah®"
Submerged him, and his house, into the earth’.>®

VERSE 83

{83} Gl A 5% 1008 Y5 (2 M) B 15t Gisdi ¥ Gl gdasd S5aY) iy al

[28:83] That House of the Hereafter, We Assign it to those who have no desire
to exalt themselves in the earth nor to make mischief and the good end is for
the pious
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‘Abu Abdullah®"* said: ‘O Hafs! The status of the word within myself®**"* is nothing
except for the corpse. If 1%°" forced into it, I**"° would eat from it. O Hafs! Allah®"
Blessed and High Knows what the servants are doing, and to what they are ending
up as. So He*" Forbears from them during their evil deeds for what has preceded in
Hi #" Knowledge. So do not let the beauty of the seeker, from those who do not fear
the death, deceive you'.
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Then he®" recited His®" Words [28:83] That House of the Hereafter — the Verse,
and went on to cry, and he®"* was saying: ‘By Allah®"ll My**"* aspirations are gone,
with this Verse’. Then he®"® said: ‘By Allah®"! The righteous have succeeded. Do
you know who they are? They are the one who are not harming even a particle. The
fear of Allah®" suffices knowledge, and delusion suffices the ignorance. O Hafs!
He®" Forgives seventy sins of the ignorant before He®*" Forgives one sin of the
knowledgeable one. The one who lears, and acquires knowledge, and acts in
accordance with what he has learnt, is called as great in the Kingdoms of the skies,
for it is said: ‘He learnt for the sake of Allah®", and acted for the Sake of Allah®",
and taught for the Sake of Allah®".
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| said, ‘May | be sacrificed for you®"*! What is the limit of the ascetism in the world?’
He®"s said: ‘Allah®" has Defined its Limit in His®*" Book, so the Mighty and Majestic
Said [57:23] So that you may not despair over what has escaped you, nor be
happy at what He has Given you. The most knowledgeable of the people with
Allah®" is the one who is the most fearing for the Sake of Allah®", and the most
fearing he is the most knowledgeable he would be, and the most knowledgeable he
is, the more ascetic he would be’.
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The man said, ‘O son®"* of Rasool-Allah®*"", Advise me’. So he*"* said: ‘Fear
Allah®" wherever you may be, for you are not alone’.
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And Abu Abdullah®"* said as well regarding His®" Words to exalt themselves in
the earth nor to make mischief, said: ‘The exalting — the nobility, and the mischief
— (with) the women’.®°
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It has been narrated to us from Muhammad Bin Yahya Al-Ataar, from Ahmad Bin Muhammad, Bin

Isa, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Hashaam Bin Salim, from Sa’d, who has said
the following:

asws

‘There were eight of our men with Abu Ja’far®*"*. We mentioned Ramadhan. He
said: ‘Do not say “This is Ramadhan”, and Ramadhan does not go nor does
Ramadhan come, for Ramadhan is a Name from the Names of Allah®". It does not
come nor does it go, but rather, that ‘which’ comes and goes is temporary, but say
“Month of Ramadhan”. Add “The Month” to the Name, and the Name is the Name of
Allah®" and it is a month in which the Quran Descended.
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Allah®" Made an example in this in place of the original. Do not go out in the Month
of Ramadhan for the Imams®"* are Increased (with knowledge) and Aided, except
for the one who comes out in the Month of Ramadhan from his house in the way of
Allah®" and we®"* are the way of Allah®" which, one who enters it, has entered
the fortress, and the fortress, that is the Imam®"°. He will see the greatness of its
value when it will be the Day of Judgement as if it was a heavy rock on his Scale
from the heavens and the seven earths and what is contained within them, and what
it between them, and what it under them’.
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| said, O Abu Ja'far®™®"®, and what is the Scale?’ He®®"® said: ‘You will have an
increase in strength and vision, O Sa’ad. Rasool-Allah®*"*" is the rock and we®**"* are
the scale, and that is the Statement of Allah®" regarding the Imam®"° [57:25] that
men may stand forth in justice’. He**"* said: ‘And who is greater in front of the
Imam®*?’ And said: ‘There is no god but Allah®", One with no associates to
Him®*". Allah®" Writes for him His*" Great Pleasure, and the one for whom is
Written His**" Great Pleasure, it becomes obligatory for there to be a gathering
between him and between Ibrahim® and Muhammad®*"", and the Rasools® in the
House of Majesty’.
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| said to him®"*, ‘And what is the House of Majesty?’ He**" said: ‘We®*"* are the

House and these are the Words of Allah®*" [28:83] That House of the Hereafter,
We Assign it to those who have no desire to exalt themselves in the earth nor
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asws

to make mischief and the good end is for the pious, for we are the “Good
end”, O Sa'd, and our®"* friendship is for those who guard (pious). Allah®" Blessed
and High has Said [55:78] Blessed be the Name of you Lord, full of Majesty, and
Honour. We*" are the Majesty of Allah®®" and His®" Honour which Allah®"
Blessed and High has Honoured His®" servants with, of obedience to us®"s.

VERSES 84 & 85
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[28:84] Whoever comes with the good, for him would be better than it, and
whoever comes with the evil, So there shall be no Recompense for those who
did evil except for that they had been doing [28:85] Surely He Who has made
the Quran Binding on you will bring you back to the destination. Say: My Lord
is more Knowing of the one who has come with the guidance and the one who
is in manifest error.
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Imam Hassan Al-Askari®"® said that Ali*"® Bin Al-Husayn®"® said: 'When Allah®"

dSﬁW\N saww saww

call, and Advertised his

saww

Sent Muhamma in Mecca and Manifested his
words, and faulted the idol worshipping religions, they came after him and
mistreated him*®"" and sought the destruction of the Masjids that were constructed
by a group of good companions of Muhammad®**""' and his**"" Shiah and the Shiah
of Ali*"® Bin Abu Talib®"* in the courtyard of the Kaaba, where they used to sit and
revive matters of religion, and those Polytheists sought their destruction, and hurt
Muhammad®**"" and the rest of his**""' companions, and he**"" had to leave Mecca
and go to Medina.
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He®*"™ turned back to face Mecca and said: 'Allah®*" Knows that 1" love you. Had
your inhabitants not forced me**"" to go out, I®*"" would not have given priority to
another city over you, nor changed you for another one, and 1" am dejected and
grieved'.
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Allah®" Revealed unto him***: 'O Muhammad®**""! The Most High Sends Greetings
to yous*™ and Says, 'I**" Shall Return you®®"" to this city victorious, unscathed,

®! Basaair Al Darajaat — P 5 Ch 18 H 12
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powerful, compelling'. And that is in the Words of the High [28:85] Surely He Who
has made the Quran Binding on you will bring you back to the destination
meaning to Mecca, victorious and as a winner, and Rasool-Allah®*"" informed that to
hisS®" companions. Some of the Meccans laughed when they heard about this'.®?
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‘Abu Ja'far®*"* replied, (when) | asked about Jabir, so he®*"* said: ‘May Allah®" have
Mercy on Jabir. He reached to such a level of understanding that he understood the
explanation of this Verse [28:85] Surely He Who has made the Quran Binding on
you will bring you back to the destination — Meaning the Return (ixa ,l1)’.%
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(It has been narrated) from Ali**"® Bin Al-Husayn®** regarding His**" Words [28:85]
Surely He Who has made the Quran Binding on you will bring you back to the
destination, he®*"* said: ‘Your Prophet**", and Amir-ul-Momineen®"*, and the
Imams®"* would be returning to you’.%*
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‘I said to Abu Ja'far®™"®, ‘Narrate to me’. He*"*® said: ‘Have you not heard the

Hadeeth from your father?’ | said, ‘My father died whilst | was a young boy. So that
which | am saying is correct, say: ‘Yes’, and if | am mistaken, correct my error’.
He*"* said: ‘This is easier’.
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| said, ‘| claim that Ali**"* is the Walker of the earth (u=J¥ 4a). He*"™ was silent.
Then Abu Ja'far®™" said: ‘And I*"® see Allah®" Saying that Ali*"°® would be
returning to us’, and he®"* recited [28:85] Surely He Who has made the Quran
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Binding on you will bring you back to the destination’. | said, ‘And Allah®** had
Made it regarding what | wanted to ask you®"* about it, but | forgot’.
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So Abu Ja'far®™®"® said: ‘Shall | inform you of that which is greater than it? [34:28]
And We have not Sent you but to all of the people as a bearer of good news
and as a warner. The shall not remain a land except that in it they would be calling
out, ‘There is no God except for Allah®", and that Muhammads®" is Rasool-
Allah®®"™ — and he®"* gestured by his®"* hand to the horizon of the earth’.®®
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‘Abu Abdullah®"* said: ‘The first one who would return to the world is Al-Husayn®"*

Bin Ali®"°, so he®"® would rule until his®*"* eyebrows fall upon his®**"* eyes due to
» 66
old age’.
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‘| asked Abu Abdullah®"* about the Words of Allah Mighty and Majestic [28:85]
Surely He Who has made the Quran Binding on you will bring you back to the
destination, so he®"* said to me: ‘No, by Allah®"! Neither will the world expire, nor
go away until Rasool-Allah®®"" and Ali**"® gather at Al-Sawiya, so the two of them®"®
would meet and build a Masjid At Al-Sawiya which would have twelve thousand

doors to it’.%’

VERSES 86 - 88
M.ad.\)\ul.t\usJJMYJ{SG}Q.UQM\JA@-E@JS-:)&EJUUAMJWuhﬂ\dﬁ\éﬁﬁu\p}uasu‘g

MR g0 8° yvgww AT & aa gE Y5 {87) u.\s)m\wsz.‘yﬁd.uu.n ga\fd.m us).n 3
{88} Gusia i 4dl) s a&al A1°dga s )

85209 :cilaall jilay jeaida
5 29 rcilajill jilay juaida
7 21 /424 1 <Y sl

59 out of 63




Tafseer Hub-e-Ali**"* www.hubeali.com

[28:86] And you did not request that the Book would be inspired to you, but it
is a Mercy from your Lord, therefore do not become a backer-up of the
unbelievers [28:87] And let them not turn you aside from the Signs of Allah
after they have been Revealed to you, and invite to you Lord, and be not from
the Polytheists [28:88] And call not with Allah any other god; there is no god
but He, every thing will perish except for His Face; His is the Judgment, and to
Him you shall be returning
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The Words of the High [28:88] And call not with Allah any other god, the
Addressee is the Prophet®®"", and Means by it the people. And it is the speech of Al-
Sadig®™"® having said: ‘Surely, Allah®" Sent His®*" Prophet®"" to you (so Allah®"
Addressing to him**"" is) like to (speaking with someone but) to make the neighbour
listen to it’.%®
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"* regarding the Words of Allah®" Mighty
asws

and Majestic [28:88] Everything will perish except for His Face, said: ‘We are
(meant by) it’.*°
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‘| asked Abu Abdullah®"* about the Words of Allah®" Blessed and High [28:88]
Everything will perish except for His Face said: ‘What are they saying about this?’
| said, ‘Everything will be destroyed except the Face of Allah®".” He*"* said: ‘Glory
be to Allah®"! They are speaking a great word, but rather, what is meant by that
Face of Allah®", is the one®"* Given from Him?*".”®
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In Uyoon Al-Akhbaar Al-Reza®"* in the chapter what has come from Al-Reza®"®
regarding the Divine Unity, a lengthy Hadeeth, and in it, it was said to him®***®, ‘O
son®"* of Rasool-Allah®**"", what is the meaning of the news which has been
reported for the Reward of “There is no god but Allah®™",” the looking at the Face of
Allah®"?’ He®"* said: ‘O Abu Salt, whoever characterizes Allah®™" Mighty and
Majestic with a face like the faces has blasphemed, but the Face of Allah®" are
His®™" Prophets® and His®**" Proofs by whom attention is paid to Allah®*" Mighty
and Majestic and on His®*" Religion and His®" recognition, and Allah®*" Mighty and
Majestic Says [55:26] Everyone upon it is mortal [55:27] And will Remain the
Face of your Lord, with the Majesty and the Honour and the Mighty and Majestic
Says [28:88] Everything will perish except for His Face In looking at the
Prophets®® of Allah®" the High and His®" Rasools®® and His®*" Proofs®"* in their
levels is a great Reward for the Believers on the Day of Judgement, and the
Prophet®™®"" said: ‘Whosoever hates the members of my**"' Household, and my®**"*"
Progeny®"®, will never see me®"™ and I**" will never see him on the Day of
Judgement.”

asws
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‘Amir-ul-Momineen®"*, in a lengthy Hadeeth, and in it he®*"* said: ‘And as for His
Words [28:88] Everything will perish except for His Face What is meant by it is
that everything will perish except for His*" Religion (us®*"®), because it is from the
impossibilities that Allah®" will Cause everything to perish and for His®*" Face to
remain. He®*" is more Majestic and Greater than that that He®™" would destroy one
who is not from Him?*". Have you not seen that He®*" has [55:26] Everyone upon
it is mortal [55:27] And will Remain the Face of your Lord, with the Majesty and
the Honour. He®®" Differentiated between His®®" creatures and His**" Face.’
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®"s, regarding the Words of Allah®" Mighty
and Majestic [28:88] Everything will perish except for His Face, said: ‘The one
who obeys Allah®" with what He®**" has Commanded for from the obedience to
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Muhammad®®", so it is the Face which will not perish, and similarly He®" Said
[4:80] He who obeys the Rasool, obeys Allah’.”
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‘| asked Abu Abdullah®"s about the Words of Allah®*" Mighty and Majestic [28:88]
Everything will perish except for His Face, so he®*"* said: ‘Every thing will perish
except for the one who takes the road upon which you (Shiah) are on.”
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‘| asked Abu Abdullah®"® about the Words of Allah®*" the High [28:88] Everything
will pe?gish except for His Face, said: ‘Except for the one who takes the road of the
Truth’.
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‘| said to Abu Ja'far®™, ‘The Words of Allah®" Mighty and Majestic [28:88]

Everything will perish except for His Face’. He**"® said: Every thing will perish

and the Face would remain? Surely Allah®" Mighty and Majestic is Greater than to
be described by the Face. But, its meaning its, everything will perish except for
His®*" Religion, and the Face is that which comes from Him®*"".”®
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‘| asked Abu Ja’far®"® about the Words of Allah®" Mighty and Majestic [28:88]
Everything will perish except for His Face, said: ‘By Allah®" We®"* are the ones
who have been Spoken about, and we®"® will never perish up to the Day of
Judgement with what Allah®*" has Commanded with from obedience to us®*"s, and
being in our®"* Wilayah. So that, by Allah®*", is the Face which He*" Said [28:88]
Everything will perish except for His Face. And there is none from us®"* who
passes away except that he®*"* leaves behind a consequence from him®"* up to the

Day of Judgement.”’

i (e csing G el e cOaa sl de (i (8 deaie ( 2eaa (e cdeal g ueal) Wi 1B e
Sl gy 5 e a4 2l Lo Wy g5 V) B o5 (8 da 5 e ) J5 (Dl adle) i de o e
(D) 4.&;)

(It has been narrated) from Abu Abdullah®"® regarding the Words of Allah®" Mighty
and Majestic [28:88] Everything will perish except for His Face, said: ‘But, what is
Intended by it is the Face of Allah®*", and face of Ali*"’."®
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